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BARCELONA 


IMPI\EMPTA   "LA  RENAIXENSA,"   XUCLA,   13,   BAIXOS 
1891 


Ningú  podrà  traduhir,  representar  ni  reim- 
primir aquesta  tragèdia,  sense  permís  de  son 
autor. 

D.  Joan  Molas  y  Casas,  qual  despatx  se 
troba  en  lo  carier  del  Hospital,  núms.  12  y 
14,  pis  segon,  es  1'  únich  encarregat  d'  aquesta 
obra»  y  ab  ell  deuran  entendrers  tots  los  tea* 
tros  y  societats  que  vulgan  representaria. 

Quedan  reservats  tots  los  drets. 


DEDICATÒRIA 


|i  la  iiieüa  mn 


D'  aquesta  producció,  avans  de  la  represen- 
tació pública  en  lo  teatre  de  Novetats,  se  'n 
donà  una  de  privada  la  vetlla  del  28  de  Abril 
de  1879  en  lo  teatre  Principal  d'  esta  ciutat. 

Alguns  de  mos  íntims  amichs  y  ab  ells  la 
Sra.  de  Mena  y  la  Srta.  de  Simón  s'  encarrega- 
ren de  presentar  devant  d'  un  públich  distingit 
y  ab  r  autor  exessivament  tolerant,  ma  primera 
obra  dramàtica. 

Sia  donchs  aquesta  pàgina  testimoni  del 
agrahiment  que  tot  temps  serverà  mon  ànima, 
per  mos  bons  amichs,  actors  y  apuntadors 
aquella  nit;  y  per  las  dignas  actrices  del  teatre 
català,  ja  avuy  glòria  esplendorosa  una  d'  ellas 
de  nostre  art  escénich. 


Pera  la  trama  y  desenllàs  d'  aquesta  producció 
hem  pres  la  historia  tal  com  1'  han  presa  sempre  tots 
los  escritors  tràgichs  desde  Shakspeare,  Schiller, 
Víctor  Hugo  y  Ventura  de  la  Vega  fins  als  mes 
humils  ó  de  vol  mes  rastrer.  Per  altra  part,  la  diver- 
gència en  que  estan  tots  los  autors  llatins  respecte  à 
las  escenas  que  conduhiren  à  la  mort  del  Rey 
dels  goths  nos  imposibilitava  de  fer  la  relació  estric- 
tament històrica,  ja  que  sols  hem  pogut  treure  en 
clar  que  Ataulf  morí  assessinat  1'  any  416  víctima  d' 
un  ressentiment  particular  y  del  odi  d'  una  facció. 
Fins  es  desconegut  lo  nom  del  matador  puig  men- 
tres  Jornandes  suposa  que  's  deya  Vernulf  y  Olym- 
piodor  li  fa  dir  Dubius,  ni  com  à  duptós  escriuhen 
son  nom  Isidor,  Orosi  y  Is  altres  historiadors. 

Congenían  donchs  sols  ab  totas  las  antigas  histo- 
rias,  jaqué  d' ellas  se  desprenen  sempre  claras,  en 
nostra  obra,  las  personificacions  d'  Ataulf,  caràcter 
bondadós,  enmoUit  per  1'  amor  à  sa  esposa,  y  'I  d' 
aquesta,  la  orgullosa  Gala  Placidla,  ab  son  fervent 
entussiasme  per  Roma  y  ab  son  odi  inplacable  per  la 
Gothia.  També  '1  caràcter  de  Sigerich  es  verament 
histórich.  No  així  'Is  dels  altres  personatges  que  son 
per  complert  creació  nostra. 

En  aquesta  segona  edició  hem  modificat  alguns 
passatjes  de  la  primera  à  fi  de  feria  més  represen- 
table. 


REPARTIMENT 


Personatges. 


Acr.r?. 


GALA  PLACIDIA 
LLEDIA.     . 
VERNULF. 
ATAULF.   . 
SIGERICH 
VAROGAST, 
VELIA.  .     . 
CELIUS.     . 
MARCIUS. 


D  '  Carlota  de  Mena. 

»>    Dolors  Ricart. 
1).  Antoni  Tutau. 

»   Joan  Bertran. 

»)   Joan  Isl:rn. 

»    Miquel   Pígrau. 

»   Arthur  Carreras. 

»    Lluís  Llibre. 

»     N.    CUFFÍ. 


Caballehs.  soldats,  esclaus. 


Barcelona,  any  416. 


Lo  primer  y  'I  tercer  acte  en  la  ciutat;  lo  segon  en  un  paiau•castell 
vora  M  Llobregat. 


ACTE  PRIMER 


Cambra  del  palau  d'  Ataulf.  Gran  porta  al  foro;  à  la  dreta  una 
finestra;  à  la  esquerrn  un  ailre  porta  cuberta  d'  una  cortina; 
taula  à  la  part  de  la  fine-tra  ab  pergamins  y  tot  lo  convenient 
per  escriure;  en  las  parets  trofeus  militars  ab  tota  classe  d* 
armas.  Ja  es  nit. 


ESCENA   PRIMERA 

Ataulf,  seiilal  avoia  la  ImiL•i;  Celius  que  acaba  de  llegir  no 

pcrgitiiii. 

CEL)  L'S 

Senyor,  aquest  missatje  es  d'  Arbojilda. 

AT/ULF 

Mon  capdill  de  més  bras. 

CKl  I  US 

Se  plany  de  veure 
tant  temps  en  vaga  à  tos  guerrers  indòmits: 
diu  que  incitats  per  lo  desitj  de  brega 
conspiran  sens  repòs. 
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ATAULF 

Celius,  escriuli 
que  '1  Rey  confia  en  sa  leal  fermesa. 

CELIUS,  prciienl  ;iltrc  pergamí  y  descnrolllanllo. 
Aquest  altre  es  d'  Itàlia. 

ATAULF,  al)  interès. 

Deu!  ai  últim 
la  resposta  ha  arribat! 

CELIUS,  anaiil  a  llegir  y  vacilaiil  por  lo  que  veu  en  la  lletra. 
Senyor  .. 


ATAULF 

Qu'  esperas.'' 


CELIUS,  lloginl. 
«Salut  al  vil  profanador  de  Roma..  » 

ATAULF,  al)  ira. 
iCelius!  ^qué  has  dit.^ 

CELIUS 

Y  es  cert. 


.    ATAULF,  prcnenlü. 

Dónam  la  lletra. 

CELIUS 

No  es  del  Emperador. 

ATAULF 

Que  no  es  d'  Honoriusi* 

Passanlhi  'Is  ulls. 
De  Constancius! 

Llcnsanlla  sobre  la  laula  ab  amargura. 
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CHLIUS 

Va  al  fochí* 

ATAULF,  ropren:iilla. 

Cor  meu,  sossegat. 
Llcginl. 
«Envà  'I  teu  front  sobre  la  pols  inclinas; 
no  '1  tindràs  lo  perdó  jamay  del  Cessar: 
envà  has  fet  de  la  víctima  ta  esposa; 
dins  lo  tàlam  mateix  te  1'  haig  de  pendre...» 

PiL'bieí^anlla  indignat» 
Insensat!  oh  Constancius!  No  't  recordas 
que  jo  só  '1  fort;  tú  '1  desnerit,  lo  feblel 
arna  imperial  que  la  grandor  despuUas 
y  en  la  rònega  purpra  t'  arresserasl 
Ay  de  tú  y  de  ta  rassa  enorgullida 
si  avuy  lo  cor  de  dins  lo  pit  me  treya! 
Com  cau  lo  llamp  en  la  corcada  torre 
tornantla  pols  que  'Is  temporals  esventan, 
aixís  cauria  ma  trionfant  espasa 
damunt  lo  trono  hont  han  segut  tants  segles!... 
Mes  jo  tinch  aquí  al  cor  més  gran  victorià: 
te;  y  norréal  al  foch.  Placidia  es  meva. 

Düiui  'I  pergamí  à  Celiíis.  qui  'i  crema. 


ESCENA  II 

Marcil-s  y  'Is  anicriors. 

MAR  Cl  us 

Senyor,  un  jove.  un  foraster  que  arriba 
de  més  enllà  de  las  hispanas  terras 
diu  que  parlarte  vol. 


14  Gala  Placidia. 


ATAULF 

Dónali  entrada. 


CELIUS 

Lo  nom  ignores  y... 

ATAULF 

Ataulf  r  espera, 

Se  'n  va  Mareius. 

CELIUS 

Y  si  fos  un  traidor?... 

ATAULF 

Al  fi  ets  de  Roma! 
Quan  alsarvos  podreu  si  sou  C3m  fembras? 

ESCEN  \  III 

Ataulf,  Sigerich,  Celius. 

sigerich 
Ets  tú  '1  rey  Ataulf? 

ATAULF 

Acostat,  jove: 
jo  M  só. 

CELIUS 

(No  es  cobardía  la  prudència  ) 

5>'  assonla  y  escriu. 

SIGKHICH 

Rey,  no  t'  enuijis  si  mancat  me  trobas 
del  ayre  cortesà:  soch  d'  una  terra 
hont  los  pares  als  fills  lo  joch  del  arma 
y  '1  govern  del  caball  sol  los  hi  ensenyan. 
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ataulf 
Tú  no  ets  gal  ni  ets  burgond...  Ets  fill  de  1'  Hunia? 

SIGERICH 

Só  golh. 

ATAULF 

Y  donchs?  aquesta  pàtria  es  teva: 
entre  goths  ara  't  veus.  Com!  En  la  Thracia 
d'  Ataulf  no  's  rccordan?  Tan  lleugeras 
han  sigut  mas  petjadas  en  la  vida 
que  avans  que  jo  '1  meu  nom  desaparega? 

SIGERICH 

Oh  senyorl...  Més  atén:  desde  la  infància 
mos  pares  he  perdut;  sentint  las  gestas 
dels  héroes  nostres  que  han  estès  la  pàtria 
del  fret  Escans  fins  à  la  mar  Tirrena, 
à  una  edat  so  vingut,  en  qu'  he  sentida 
la  onada  de  la  sanch  bótre  en  las  venas, 
y  r  arma  he  pres  que  brandejà  'I  meu  pare, 
y  al  mitjorn  he  llensat  com  la  tempesta 
r  esperitat  caball    De  poble  en  poble 
seguint  ton  rastre  he  corregut  la  terra. 
En  los  portals  de  las  ciutats  d'  Itàlia 
demanava  per  tú:  las  gents  feynerns 
arronsant  las  espatllas  me  mostravan 
lo  curs  del  sol.  He  traspassat  las  serras 
gegantinas  dels  Alpes:  en  las  rocas 
m*  ensenyava  tothom  I'  ample  rodera 
de  tos  carros  feixuchs.  Pels  camps  de  Galia 
perfidiós  he  creuhat:  los  boscos  verges 
la  Tlarga  serp  de  ton  estol  dragaren; 
los  tronchs  dels  arbres  esllomats  se  veyan 
del  refrech  al  passar,  y  escuts  polsosos 
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jayent  trobava  assí  y  allà  en  la  terra, 

semblant  escatas  de  la  serp  caygudas. 

Un  dia,  al  lluny,  en  1'  horisont,  encesas 

pel  sol  poncDi,  las  torres  de  Narbona 

s'  aixecaren  de  sobte:  aquí,  'm  digueren, 

ell  vencé  y  fou  vensut;  carrers  y  plassas 

tremiren  al  estrèpit  de  sas  festas: 

sentat  al'  ombra  de  triomfant  arcada, 

ohint  r  acort  de  divinals  orquestas, 

baix  tàlam  d'  or  que  sos  capdills  li  duyan, 

esclau  s'  ha  fet  d'  una  gentil  donzella: 

y  entremit)  de  sarcàsticas  riaïlas 

la  llonga  via  m'  han  signat  d'  Iberia. 

Y  aquí  ja  soch:  y  encara  à  Barcelona 

del  rey  goth  Ataulf  vaig  en  la  cerca: 

y  es  que,  Senyor,  al  peu  de  tas  murallas, 

al  portal  de  ta  casa,  en  ta  presencia, 

trobant  per  tot  la  Roma  corrompuda 

escalfantse  al  calor  de  ta  grandesa, 

me  pregunto  cent  cops,  si  un  jorn  de  lluyta 

disputantse  1'  imperi  de  la  terra 

va  finar  Ataulf  cubert  de  glòria, 

y  ets  tú  r  usurpador  de  sa  feresa: 

tú,  que  un  mon  has  perdut  y  humil  t'  amagas 

à  raser  de  las  timbas  pirenencas, 

y  íins  la  purpra  dels  venguts  te  posas 

per  conta  de  las  pells  dels  que  venceren. 

ATAULF 

Oh  íill  sopeib  de  ma  volguda  pàtria, 
y  com  me  plau  la  fiéstega  noblesa! 
Tú  'm  parlas  ab  lo  cor:  no  es  la  mesquina 
ambició  del  servil  qui  mou  ta  llengua. 
La  tempe^stat  s'  ha  fos:  mes  ningú  ovira 
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entre  '1  cel  y  la  plana,  mitj  perdentse 

al  lluny,  en  1'  horisont,  un  cap  de  núvol: 

y  aquest  núvol  só  jo.  De  la  vil  terra 

que  *m  fa  T  olvit!  A  aquells  que  no  m'  e^guardan 

ja  'Is  esguarda  Ataulí  baix  sas  empresas: 

encara  nnos  soldats  son  los  de  Roma 

y  mas  armas  també;  prou  las  coneixen 

Quan  vulga  mon  desitj,  lo  cap  de  núvol 

oblidat  de  tothom,  com  tromba  inmensa 

rehinflat  s'  estendrà  d'  un  cap  al  altre 

sobre  del  mon,  y  al  buf  de  la  tempesta 

com  mar  d'  espigas  las  potents  nissagas 

las  jeurà  sobre  '1  llot  fins  que  's  pudrescan 

Allà  hont  es  Ataulf  allà  es  la  Gothia: 

hont  es  Gothia  es  lo  centre  de  la  terra. 

SIGERICH 

Grat  es,  Senyor,  perduda  1'  esperansa 
revenirhi  de  sopte;  hi  ha  en  ta  llengua 
quelcom  que  atrau  é  imposa. 

ATAULF 

Ets  jove  encara. 

Ab  Iri^tcsa 

Aquest  mon  que  trepitjas  es  reflecte 
d'  un  altre  mon  en  eternal  batalla... 
lo  cor  del  home:  tú  no  ho  saps!  Espera! 

SIGERICH 

Perdona  si  t'  he  ofès.  Roma  es  enclusa, 
qui  si  no  tú  es  lo  mall.'*  M'  has  fet  renéixer. 

ATAULF 

Lo  teu  nom.í* 

SIGERICH 

Sigerich. 
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/  ATAULF 

Vols  en  ma  guarda 
un  lloch  d'  honor? 

SIGERICH 

Servit  ma  vida  entera. 

ESCENA  IV 

Los  anleriors.  Varogast,  Velia,  Caballers.  Eniran  conver- 
sant alguns  versos  anleriors. 

ATAULF 

Aquest  valent,  senyors,  ve  de  la  Thracia: 
preguntéuli,  us  dirà  de  nostra  terra. 
Te  seny  y  pit;  d'  avuy  entra  en  ma  guarda 
y  '1  faig  vostre  company. 

SIGERICH,  volenlli  besar  la  ma. 
Senyor... 

ATAULF,  ncgànlsthi. 

No  aprengas. 
à  humiliat,  Sigerich:  això  es  de  Roma. 

Celius  deixa  d'  escriure  y  's  reuneix  als  cabalh-rs. 
Que  res  li  manqui,  Celius.  (Tots  m'  ensenyan 
à  alsarme  de  la  pols   Oh  ma  Placidia, 
quan  car  es  ton  amor  per  ma  conciencia!) 

h  'n  va  Alaulf. 
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ESCENA  V 

SiGERicH,  Varogast,  Velia,  Celius,  Caballcrs. 

VAROGAST 

Ho  ha  dit  lo  Rey;  d'  avuy  ets  company  nostre. 

Li  (loQdD  la  mà. 

SIGERICH 

Y  ab  tot  lo  cor. 

A  Celius. 
Tú  no;  jo  no  haig  d'  estrènyer 
la  mà  vil  d'  un  romà. 

VELIA 

Vens  de  la  pàtria 
y  encara  ets  pur. 

CEi  iLs.  A  h'gcricli. 

La  voluntat  suprema 
d'  Ataulf  m'  ha  fet  goth. 

SIGERICH 

Si  t'  aborria 
per  fill  romà...  sabent  que  la  renegas!... 
Senyors,  vosaltres  qu'  heu  seguit  tants  pobles, 
quin  es  lo  mot  que  ohíreu  que  servesca 
per  escupir  traidors? 

CELIUS 

Oh  miserable, 
sobre  ton  cap  caurà  tanta  soperbia! 

Se  'n  va. 
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ESCENA   VI 

SiGERicH,  Varogast,  Velia,  Ciiballcrs. 

varogast 

Si  com  tú  féssim  tots,  no  s'  alsaria 
devant  del  trono  tanta  gent  funesta. 

SIGERICH 

L'  odi  aqueix  serà  etern:  ja  des  T  infància 
mon  noble  pare  1'  infiltrà  en  mas  venas. 
Ay  dels  iníchs  si  despertés  del  somni!... 
mes  va  morir  assessinatl... 

VELIA 

Oh!  sempre 
vil  ha  estat  lo  romà. 

SIGERICH 

No:  fou  dels  nostres 
r  assessí. 

VELIA 

Y  t'  has  venjat? 

SIGERICH 

Cóm.'*  Deu!...  Coneixeu 
y  matarlo,  y  morir;  veyeu  ma  glòria. 

Se  scnl  íil  lluny  la  veu  d'  un  corn. 
Caballers,  aqueix  corn?  .. 

VAROGAST 

Es  que  la  reyna 
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ja  s'  acosta  al  palau:  senyal  dels  guaytas 

-que  han  vist  lo  resplandor  de  sas  tejeras 

Ataulf  li  ha  aixecat  per  sa  alegria 

del  festós  Llobregat  à  la  ribera 

tin  castell  y  uns  jardins:  quan  ve  la  fosca 

se  'n  torna  à  la  ciutat. 

VELIA 

Vina;  aprop  d'  ella 
tot  es  romà. 

S'  acoslMi  lols  à  la  fincslra  ciir.'ihon;int  v  miraiil  a  fira. 


ESCENA  VIÍ 

Vernulf,  Varogast,  Velia,  Sigerich  y  CíihnUers. 

VFRNULF,  di'sde  'I  foro.  liiis  que  li  [tarla  Yarogasl. 

(Ja  fosch,  cada  vegada 
tque  '1  corn  retruny  mon  esperit  s'  altera. 
Encara  avuy  esclau  d'  aquesta  dona!... 
No  es  viure  '1  viure  eternament  en  guerra 
io  cap  y  '1  cor:  guanyar  volem  als  pobles 
y  nosaltres,  mesquins,  no  'ns  podem  vèncer!) 

VAROGAST 

Vernulf! 

VERNULF 

Oh  Varogast,  aquí  vosaltres! 
íc  li  acoslaQ  lols  incn.os  Sigerich  que  queda  uiirdiil  al  defora. 

VELIA. 

Veyent  entrar  Placidia  en  la  llitera. 
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VAROGAST 

Tú  sempre  capficat:  que!...  t'  agravian 
los  teus  amichs.'* 

VERNULF 

No,  may;  y  tú  ho  pots  creure? 

siGERiCH,  íipíii•l5iiUs2  dc  la  fiíieslra,  diu  per  lo  que  ha  visi. 

(Allí  'Is  vensuts  son  vencedors!  Vergonya!) 

Per  íelia  y  Varogssl. 
(No,  com  ells  jo  no  soch.  Fins  ira  '1  véurels!) 

h  'n  va. 

ESCENA   VIII 

Vernulf,  Varogast,  Velia  y  Cíibllers. 

VAROGAST 

Es  amor  contrariat? 

VELIA 

Ves  qui  se  'n  fia! 
dona  y  vent... 

VERNULF,  seuyalanl  la  espasa. 

Mon  amor  es  per  aquesta. 

VAROGAST 

Fins  lo  Rey  ja  'n  fa  esment:  ahí  à  sa  esposa,. 
quan  tú  passavas,  va'g  sentir  li  deya... 

VERNULF,  ctb  iulerés. 
Sí."*  Cert?...  Qué  li  va  dir? 

VAROGAST 

Res;  que  't  trobava 
ja  fa  temps  trasmudat. 
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VERNULF 

Digas  ..  y  ella? 

VAROGAST 

Quin  interès,  Senyor,  tens  per  un  guarda»* 
digué:  y  'Is  ulls  de  ton  costat  va  treure. 

VERNULF 

Parlem  d'  altre,  us  ho  prech;  de  mi  m'  enutja. 

VEL[A 

Pobre  company!  estàs  febrós;  si  cremas! 

VERNULF 

Donchs  bé,  ja  prou  fingir:  m'  abrasa  V  ira. 

Per  qué  guardas  lo  fel.»*  per  qué,  cor?  vessat. 

Aborreixo  à  esta  dona,  à  eixa  romana 

hont  nostres  cops  s'  aturan.  Pitjor  qu'  Eva 

ha  sigut  per  nosaltres:  un  sol  home 

la  nostra  mare  al  paradís  va  perdre; 

y  à  tots  Placidia,  somrisent  lo  llabi, 

del  paradís  del  mon  à  tots  nos  llensa. 

Quan  recordo  que  jo,  jo  lo  pervindre 

Tinguí  en  mas  mans  del  Rey,  dels  goths!.  ..  la  pensa 

se  'm  contorba  sobtat,  boyra  sangnosa 

me  rodola  pels  ulls,  y  '1  pit  me  se  mbla 

que  'm  salta  fet  à  trossos.  Oh  Placidia... 

Y  pensar  que  una  nit,  la  nit  aquella 

pera  Roma  nefanda..    y  perla  Gothial 

la  vaig  dur  à  Ataulf  sa  presonera! 

jPer  qué  al  tenirla  sobre  '1  pit,  en  conta 

de  darli  vida,  no  la  vaig  estrènyer 

en  mos  brassos  d'  acer  fins  ofegaria 

com  lleona  dormida  en  las  anellas 

de  la  serpent  del  Atlas!  Be  ho  recordo: 
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d'  aprop  seguit  de  nostras  hosts  guerreras 

vaig  entrar  per  la  porta  Mamertina: 

era  per  tot  la  nit:  tant  sols  se  veyan 

nostras  armas  brillar;  y  allà  en  las  vias, 

ben  1  uny  de  nostres  ulls,  clapas  Uuhentas 

de  roja  sanch  à  la  claror  dubtosa 

que  ara  creix  ..  ara  minva,  de  las  teyas 

dutas  pels  goths:  marxant  sobre  cadavres 

hont  vaig  anar  no  ho  sé:  claror  intensa 

de  cop  arriva  à  mos  esguarts:  la  vista 

clavo  en  avant:  las  casas  son  fogueras!.,. 

Hi  corro  à  la  ventura:  i  foch  me  volta: 

grahons  de  póríit  devant  meu  s'  aixecan: 

sento  un  crit  anguniós  d'  enmitj  lo  núvol 

com  jemech  d'  una  citarà  que  's  trenca... 

y  pujo  com  lo  llamp  aquellas  gradas: 

voltas  per  tot  que  à  mon  trepitj  s'  esquerdan. 

repòs  y  fum:  tant  sols  la  xiuladora 

veu  de  las  flamas.  De  repent  s'  esqueixa 

un  mur  d'  aprop  y  vetj  d'  entre  las  runas 

un  goth  sortir  ab  las  faccions  encesas, 

no  del  foch...  de  luxúria!  y  en  sos  brassos 

estrenyent  à  una  dona  que  forseja 

per  fujir  d'  aquell  Has.  He  cambra  en  cambra 

lo  vaig  seguir  per  tot  com  una  fera; 

y  al  cim  mateix  d'  aquellas  altas  gradas 

al  ropatge  del  vil  mon  bras  s'  aferra 

enfonsantli  1'  acer  en  las  entranyas 

y  agonitsant  prenentli  la  donzella, 

mentre  '1  cos  d'  ell  per  los  grahons  rodola 

botent  entre  las  jàceras  encesas. 

Y  aquesta  dona  à  qui  he  salvat  la  vida 

de  carrer  en  carrer,  com  una  presa 

sobre  mon  cor  portantla  desmayada 


/ 
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més  ab  hcnra  à  Ataulf,  be  saps  qui  eral 
La  germana  d'  Honorius;  la  orgullosa 
Oala  Placidia  en  fi. 

VAROGAST 

Calla;  la  Reyna! 


ESCENA  IX 


Placidia,  Lledia  y  \  .inlcrinr<. 

€íiballer>  y  esclnus  ítb  anlorxas  acompanyen  à  la  lli'vr.a  fins  íi  la 
porla  del  foi'o;  després  de  las  priíiienis  p;!r;iul;s  de  PL-icidia  's 
fcliran  sens  linvcr  endal  cii  escena. 

placidia,  als  que  1'  acompanyan. 

Caballers,  gracias. 

A  Lledia 

Vina. 

VERNÜLF 

Varogasl  y  Yelia  '1  volen  calmar.  Venuilf  aparlanllos  diu: 

No;  ja  es  hora; 
■quant  per  ella  he  sufert  vuy  que  ho  sufresca. 

PLACIDIA,  saludant  lol  ananlscn  à  sa  cainira 
Senyors... 

VERNULF,  sorliíilli  dcvaul. 
Un  sol  instant. 

VAROGAST,  volenllo  conlonir. 
Vernuin... 


2  6  Gala  Placidia. 


PLACiDiA,  clurtiiilse  sorpresa  y  pregiinlanl, 

Qué? 

VELiA,  à  Vcrniiir. 

Calmat. 

PLACIDIA,  à  Verniilf. 

Si  es  una  gràcia...  al  Rey.  Lledia,  segueixme. 

VERNULF,  íiluranlla. 

No:  tot  ho  sé:  la  llum  que  '1  Rey  nos  dona 
de  tu  la  rep,  Senyora:  foll  te  d'  ésser 
qui  al  sol  s'  escalfa  reflectit  en  V  aygua, 
y  no  al  sol  qu'  es  al  cel. 

PLACIDIA 

Qué  vol,  ma  Lledia.í* 
Ja  ho  he  dit:  à  Ataulf  qu'  es  Rey.  .  y  es  home; 
y  jo  d'  astre  no  'n  soch. 

VERNULF,  ab  amargura. 

Si  ho  ets;  que  '1  cegas. 

PLACIDIA,  accslanlslii  de  soble  com  ferida. 
Qui  ets  tú.^ 

VERNULF,  ab  ironia. 

*  So  un  vil,  un  goth 

PLACIDIA,  ei  milja  veu. 

Ja  m'  ho  semblava. 

VELIA,  à  Varogiïsl. 
Oh  Varogast!  .. 

PLACIDIA,  ab  impiiri  y  dcsprcci. 
Qué  vols.-* 
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VERNULF,  ab  odi  y  deixant  sa  t'sp.'isa  assobre  la  laiila  pr(>p 
d'  ell  . 

Vuy  ferte  entrega 
d'  aquest'  arma  hont  avuy  sobre  sa  fulla 
mas  galtas  miro  per  1'  afront  encesas. 
Jo  só  esclau  de  ma  patri;-.:  d'  una  dona, 
jamay. 

LLEDiA,  Yolénlscla  endur. 

Senyora!... 

PLACIDIA. 

Oh!  míser!.  .  soch  ta  Reyna! 
Més  est  home  està  ubriachl 

VKRNULF 

Senyors,  ohiula; 
sols  r  insult  li  mereix  !o  bras  que  trenca 
son  )0u  embrutidor. 

PLACIDIA,  a')  iri". 

Quina  ventada 
à  eix  gra  de  pols  en  mon  ropatje  aixeca?.., 

Cambianl  de  cop  diu  ú  desprcci  volciil  anarsen  à  sa  cambra» 
Qué  respóndrel!...  Mirarte  fa  vergonya. 

VERNULF,   CSClal•iIll  l'Il  odÍ. 

Oh  cor  fuhetejat,  puja  à  ma  llengua  ' 

fet  un  mar  de  verí! 

VAROGAST,  VELIA. 

Vernulí! 

Volciillo  c'iiilciiir. 

VERNULF 

Abocat 
sobre  esta  dona  que  ha  venut  sa  terra, 
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las  cendras  de  sa  llar  y  sa  família 

per  sentarse  en  un  trono;  qu'  en  la  venda 

fins  hi  tira  son  cos  à  la  balansa 

y  son  ànima  y  tot!  Ombra  severa 

del  gran  Teodossiu?;  mírala:  es  ta  filla; 

dins  lo  tàlam  del  bàrbre,  al  go'g  desfeta; 

confonent  ab  la  sanch  de  sas  entranyas 

la  sanch  de  sos  butxíns!  Cayga  sobre  ella 

ta  dempnació  de  pare! 

VAROGAST 

No  r  escoltis, 
Senyora. 

PLACIDIA,  íib  sopcrbia. 
Sí!  Vull  aixecar  ma  testa 
fins  matar  eixa  vibra  ab  la  mirada. 

VERNULF 

{Oh,  gosa  ab  son  enuitg,  ànima  meva!) 

PLACIDIA 

Tu,  vil;  no  per  amor,  que  'Is  vils  no  estiman; 

pér  r  orgull' de  se'  esclau  de  ma  grandesa, 

devías  en  la  pols  arrossegarte, 

devant  meu  de  genolls   A  la  ampla  terra 

1'  heu  vensuda,  que  hi  fa,  vencent  à  Rom.» 

si  jo  he  somés  als  vencedors?  jo  fembra! 

Mes  en  lo  triomf  damunt  de  las  feridas 

us  he  posat  de  rosas  las  cadenas, 

y  la  marxa  incessant  de  vosiras  ordas 

he  aturat,  y  ja  'Is  pals  de  vostras  tendas 

tràuen  arrels  y  brosta:  teniu  pàtria 

qu'  es  tenir  llibertat  y  fortalesa. 

Deu  sap  per  que  jo  ho  vuy;  Deu  y  mon  [);!re 

que  fa  moure  mon  cor.  De  ta  soperbia, 
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qu'  es  lo  míser  esclat?  Viu:  mor:  en  ira 
bull  ó  calmat...  Importa  à  ma  altivesa 
tant  com  importa  à  la  pesanta  roda 
lo  cuch  polsós  que  aixafa  en  la  rodera. 

TreiicaïU  1'  es[iasíi  y  linuilli  !;ls  peus. 
Mira:  te:  y  pas:  recull -la  aquesta  espasa: 
digna  de  tu  't  la  torno. 

VERNULF 

Qui  'm  la  entrega 
com  ha  fet  ab  1'  acer  tot  ho  deshonra 
al  posarhi  las  mans:  la  rassa  meva 
deshonrada  ab  tu  's  veu.  Trobi  sa  fui  a 
en  lo  fons  de  ton  cor  sa  digna  veyna. 
Riciill  un  Iros  de  b  osp.isa  de  'n  lena  y  's  precipila  sobre  la  Rcy- 
na;  lols  lo  deluraii  y  ella  se  '1  mira  impassible. 

LLEDIA 

Ah! 

VEIIA 

Vernulfl 

VAROGAST 

Insensat! 

VERNULF 

Es  que  m'  abraso! 
Es  que  'm  sento  morir! 

PLACiDiA,  ab  sereni>at. 

La  vostra  testa 
me  respon  de  la  testa  d'  aquest  home. 

VERNULF 

Marbre  es:  mes  s'  ha  estremit.  Oh  pLr!  la  he  ofesa! 
Y  ara  vinga  la  mort. 

Se  r  einporlan  pe  '1  foro. 
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ESCENA  X 

PlACIDIA,     Ll.EDIA. 
LLEDIA 

Senyora,  calmat. 

PLACIDIA 

Pàtria,  per  ton  servey! 

LLEDÏA 

Se  r  endugueren. 
Oh!  ploras?.,.  Tú!... 

PLACIDIA 

Sí:  ploro;  mes  de  ràbia 
per  no  haver  humiliat  tanta  soperbia! 
Y  ha  invocat  la  memòria  de  mon  pare! 
Oh  gran  Teodóssius!  tú  qu'  ho  saps,  aixec.it 
y  confon  als  malvats;  qué  més  ta  filla 
per  lo  trono  del  mon  hont  tú  't  vas  seure, 
qué  més  pot  fer?  Quan  ja  vensuda  Itàlia, 
més  que  vensuda,  morta,  baix  la  petja 
d'  un  monstre  del  infern  ja  rodolava 
cap  al  sepulcre  engolidor  dels  segles, 
)0  ab  lo  voler,  al  cayre  del  abisme, 
de  mos  brassos  fent  arch,  la  vaig  suspendre; 
y  après  la  vaig  alsar;  y  après  la  vida 
vaig  infundir  dintre  sa  carn  ja  freda 
ab  mon  alé,  com  Deu  al  primer  home 
I'  univers  al  formar.  Qui  hi  ha,  ma  Lledia, 
dins  Ràvena  com  jo?  Qué  puch  donarli 
ja  à  ma  pàtria  volguda  del  que  "m  resta? 
Tú  be  ho  saps  que  à  Ataulf  jo  no  I'  estimo: 
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per  r  homeyer  de  Roma  1'  odi  sempre!... 
Fins  si  '1  cor  en  lo  pit  se  'm  revelava 
jo  '1  faria  callar!  Mes  ja  es  completa 
ma  missió  en  aquest  sol.  Vensut  se  troba, 
besant  mas  plan^as  la  indomable  fera. 
Per  estréyem  à  mi  dintre  sos  brassos 
d'  enmitj  sas  urpas  li  ha  caygut  la  terra. 
Tot  ho  he  sofert  ardida  per  ma  pàtria: 
odi  y...  amor;  sí...  amor!  que  tota  'm  gela, 
d'  aquest  home  que  apar  fins  quan  amoixa 
es  sa  mà  la  del  tigre!...  Üh...  se  'm  desperta 
avuy  un  altre  cop  ma  sanch  dormida! 

Cóm  se  diu  eix  soldat.^* 

LLEDIA 

Vcrnulf. 

PLACIDIA 

Las  queixas 
ofegadas  al  cor  totas  à  T  una 
sobre  son  cap  cauran!  Y  après,  oh  Lledia... 
que  mon  secret  no  surti  de  tos  llabis 
ni  que  't  costi  la  vida!... 

LLEDIA 

May;  só  teva; 
só  ta  esclava  y  t'  estimo,  ma  senyora. 

PLACIDIA 

Esclava  no;  1'  amiga  de  mas  penas. 
Escolta:  més  aprop:  vuy  tornà'  à  Itàlia. 

LLEDIA 

Oh  ventura!  Sí?... 
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PLACIDIA 

Aquí  r  ayre  m'  ofega 
y  aborreixo  a  tothom.  L'  obra  grandiosa 
consumada  ja  està.  Lliure  s'  aixeca 
de  Ids  armas  dels  goths  ma  dolsa  pàtria. 
Cóm  tornar  à  la  Itàlia  en  só  de  guerra, 
ja  tots  ells  enmoUits.'' 

LLEDIA 

Si  r  abandonas, 
lo  Rey  que  viu  del  goig  de  ta  presencia 
que  farà  sense  tú? 

PLACIDIA 

Si  jo  finava 
la  esposa  d'  Ataulf,  tota  la  terra 
m'  escupiría  horroritzada  al  rostre. 
Jo  aquí  no  puch  morir:  cal  que  conegíin 
las  rassas  del  pervindre  que  traidora 
no  he  donat  per  un  trono  '1  cos  de  verge. 
De  enganyar  à  Ataulf  ja  no  tinch  forsas; 
qui  es  que  combat  la  víctima  indefensal 

LLEDIA 

Més,  cóm...  senyora,  cóm.»*... 

PLACIDIA 

Sé  que  Constancius 
de  part  d'  enllà  dels  Pirineus  s'  apresta 
per  caure  assobre  esta  ciutat;  si  fallan 
las  armas...  oh...  llavors.! 

LLEDIA 

Lo  Rey. 

PLACIDIA 

Ves,  déixans. 
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ESCENA    XI 
Placidia,  Atal'lf 

ATAULF 

Ma  volguda  Placidia,  t'  anyorava. 

PLACIDIA 

Atauin... 

ATAULF 

Tot  lo  dia  sense  véuret! 
Pera  mon  mal  bastí  prop  de  las  onas 
d'  eix  felís  Llobregat  ta  fortalesa. 
Lluny  de  tu  jo  no  visch:  quan  tu  't  separas 
trobo  '1  buyt  en  lo  cor:  instints  de  fera 
sento  en  mi  rebrotar  y  sols  las  llàgrimas 
dels  que  'm  voltan  me  plauhen:  en  t'  ausencia 
poruch  s'  aparta  qui  mercès  desitja 
Mes  quan  tu  tornas!  ..  oh  Placidia  meva!... 

PLACIDIA 

Ah  senyor... 

Pi>nsa. 

ATAULF 

Muda  estàs;  de  mi  'Is  apartas 
los  ulls  radiants.  .  Qué  hi  ha  sobre  la  terra 
que  't  donga  enuitg,  senyora?  Digas.  parla! 

PLACIDIA 

Donchs,  bé,  sí,  jo  he  plorat:  jo,  jo,  la  Reyna, 
la  esposa  d'  Ataulf;  en  esta  cambra 
devant  de  tos  servents.  Lo  plor  me  crema 
encara  '1  pit  y  ulls. 
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ÀTAULF 

Parla,  senyora. 

PLACIDIA 

Un  goth,  un  dels  soldats  de  ta  noblesa, 
ubriach  d'  orgull,  com  dona  miserable 
lo  meu  honor  ha  arrossegat  per  terra, 
alsant  contra  mon  pit  1'  arma  homicida. 

ATAULF 

Oh!  digas  lo  seu  nom. 

PLACIDIA 

Y  haurà  ma  llengua 
de  pronunciar  lo  nom  del  miserable! 
Es  ..  Vernulf! 

ATAULF 

Morirà. 

PLACIDIA 

Mon  cor  sedeja 
de  sa  sanch  aborrida:  no  só  dona, 
só  fúria  avuj. 

ATAULF 

Veuràs  d'  eixa  finestra 
son  cap  al  cim  de  la  més  alta  torre 
del  sol  ixent  à  la  claror  primera. 

PLACIDIA 

Per  mon  desitj  y  quina  nit  més  llarga! 
Oh  llum  del  dia!...  Si  pogués  encendre 
lo  crudel  horisont  ab  la  mirada!... 
Jo  so  aburrida  de  tas  hosts  guerreras. 

ATAULF 

Mon  amor  es  inmens. 
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PLACIDIA 

Més  lo  seu  odi. 

ATaULK 

■Que  hi  fa  que  odihen  ab  lo  cor,  si  en  terra 
baixan  lo  front  al  ras  de  ta  petjada! 

PLACIDIA 

Que  hi  fa  que  caigan  de  genolls  si  cerca 
son  bras  que  ve  del  pit  1'  arma  traidora! 
Jo  'Is  conech  à  tos  goihs:  quan  en  sas  festas 
m'  assech  al  teu  costat,  lo  front  contrauhen, 
y  dels  vasos  de  corn  lo  vi  se  'Is  llensa 
tremolant  al  alsarlo.  Quantas  voltas 
al  creuhar  los  carrers  en  ma  llitera 
ajustan  los  vehins  las  portaladas 
y  s'  allunyan  los  nins  de  ma  presencia 
poruchs  somiquejant.  Recordo  un  dia 
^ue  loja  de  vergonya  una  doncella 
eixí  al  portal  y  m'  entregà  una  toya 
de  rosas  y  de  llirs:  noble  revenjal 
que  al  passarhi  altre  )orn,  era  la  casa 
pilot  de  runas  fumejanisl...  Oh  déixam 
à  ma  pàtria  tornar!  jo  t'  ho  demano 
de  genolls,  Ataulf! 

ATAULF 

Mon  goig,  serénat 
(' òm  viure  sense  tú?  Los  nostres  cossos 
r  esperit  han  llassat,  com  dos  teyeras 
r  una  aprop  1'  altra  '1  resplandor  confonen 
■Quan  me  vulgas  deixar,  Placidia...  vesten! 
Los  tronchs  més  braus  de  mos  corcers  de  lluyta 
junyeixlos  en  mon  carro  de  conquestu: 
jo  't  guarniré  de  jorn  las  llargas  vias 
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ab  la  purpra  de  tàlams  y  banderas 

de  tants  pobles  trofeus,  velam  de  glòria; 

y  à  las  nits  faran  llum  mas  fortalesas 

y  mas  vilas  per  tot,  gegants  anlorxas 

d'  assí  d'  allà  escampadas  en  rengleras; 

y  à  ton  esguart,  mas  tropas  encisadas, 

mes  may  vensudas,  s'  obriran  las  venas 

per  apagar  la  pols  devant  ta  via; 

y  cayent  aniran,  y  tú  soperba 

damunt  ton  carro  esclafaràs  sos  cossos 

jirats  los  ulls  cap  à  la  dolsa  terra; 

sense  veurem  à  mi  que  obrinte  'Is  brassos 

cadavre  dret,  mes  de  tu  foll  com  sempre, 

tot  sol  y  al  lluny  te  seguiré  entre  'Is  boscosl. 

y  al  caure  1'  últim  dels  soldats,  y  al  pérdres 

ton  carro  d'  or  per  las  vertents  d'  Iialia, 

lo  ferro  altívol  que  d'  un  llamp  va  néixer 

rebrà  'I  meu  cor,  à  qui  has  donat  las  alas» 

y  'l  cor  à  1'  una  de  la  pàtria  meva. 

Més  no  serà;  no  es  veritat,  Placidia? 

Sospirasl 

PLACIDIA 

Ataulf!  seran  per  sempre 
nostras  rassas  dos  núvols  de  batalla: 
quan  s'  acostin  los  llamps  de  la  tempesta 
surgiràn  de  son  cor...  y,  ay,  que  la  pluja 
serà  sempre  de  sanch! 

ATAULF 

Placidia  meva, 
reposa  aquí  ton  cap. 

PLACIDIA,  relXLSSMillo  com  qui  's  dcspcrla. 

No,  '1  miserable 
viurà  entretant. 
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ATAULF 


Donchs.  bé:  la  nit  aquesta 
•d'  altras  morts  cridarà  lo  seu  cadàvre. 
Vuy  que  't  tingan  amor,  mes  que  à  la  verge 
<le  s  jS  somnis  de  nit;  més  que  à  sas  mares; 
més  que  à  son  deu  y  tot 

PLACIDIA 

Soch  ta  serventa 
-oh!  mon  rey  y  senyor. 

ATAL'LK,  (lon;inlIi  «n  pcló  en  lo  fronl. 

Placidia,  vina: 
aquest  petó  es  segell  de  la  sentencia 
d'  eix  goth  abominat. 

h  'n  va  pe  '1  foro 

PLACIDIA,  com  Irayonlsc  ;ib  la  ma  '1  petó  del  íronl. 

Ja  es  fora:  y  ara 
só  filla  de  Teodóssius. 

Se  'n  va  à  la  cambra  real. 
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SiGERICH 

Ja  ets  à  Iberia, 
Sigerich:  en  lo  fons  de  la  teva  ànima 
amaga  lo  secret:  pregunta,  observa. 
no  perdis  un  sol  mot:  quan  siga  1'  hora, 
quan  descorris  lo  vel,  en  las  tenebras 
clava  à  fons  lo  punyal:  per  las  espatllas 
com  van  fer  à  ton  pare,  y  sens  clemència. 
Més  qui  es  lo  matador.''  Potser  ma  vista 
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s'  ha  trobat  ab  sos  ulhl...  Potser  ma  destra 
ab  la  seva  ha  encaixat!  ..  Botent  de  ràbia 
m'  ho  haguera  dit  lo  cor!...  no;  espera!  espera!. 
Sento  passos...  Potser  .. 

Pels  que  arri  van. 

Son  fills  de  Roma. 
y  jo  sé  qu'  ell  es  goth. 


ESCENA  XIIl 

SiGERiCH,  vora  la  finestra.  Celius,  Marcius,  nic  enlra» 
cnralionanl. 


CELIUS 

Ja  es  nit  completa. 

SIGERICH,  per  Celius  y  Marcius. 
(Lo  patri  orgull  hont  es!) 

MARCIUS 

Bentost  la  vila 
semblarà  un  lloch  desert... 

CELIUS 

Ho  fos  de  veras!.  . 
Qué  fem  aquí  tant  temps.»^ 

MARCIUS 

Y  m'  ho  preguntas? 
Calla  y...  viu. 

CELIUS,  síiludiinl  a  Sigcricli. 

Sigerich... 

MARCÍ  us 

Sí;  ni  *t  contenta. 


Senyors... 


Acte  I.  3g 

ESCENA  XIV 

Lledia  y  'Is  ?rilcriors. 

LLEDIA 
CELIUS 

Bella  es  la  esclava:  vina. 

En  Iota  aquesta  escena  Marcius  riu. 

LLEDIA 

Apartat: 
servent  dels  goths. 

SIGERICH 

Me  plau! 

CELIUS  à  Lledia. 

La  teva  llengua 
vuy  castigar. 

LLEDIA 

Per  compassiól 

CELIUS 

No,  ara. 

SIGERICH 

La  lluyta  es  digna  de  qui  sou. 

CELIUS,  à  Sigerlcli. 

Observa... 

LLEDIA,  j.regaiil  à  Sigcricli. 
Senyor!... 

SIGERICH,  à  Celius. 

Segueix,  segueix.  Contra  una  dona! 
Gloriós  bregar! 
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ESCENA  XV 

Varogast  y  'Is  anleriors. 

VAROGAST,  moll  agilal. 
Companys! 

MAR  Cl  us 

Qué  hi  ha? 

VAROGAST 

Escolteunae: 
vostre  aussili  reclamo, 

CELIUS 

Qu'  es?  qué  passa? 

VAROGAST 

Vernulf  que  va  à  morir. . . 

CELIUS 

Qué  diusl 

VAROGAST 

La  Reyna 
aixís  ho  vol;  y  '1  Rey...  lo  qu'  ella  vulga. 

SIGERICH 

(Oh  Gothia,  en  quin  estat') 

MARCius,  iudifLTei.t. 

Si  es  culpa  seva, 
que  mori. 

LLEDIA 

Cert. 


Acíe  I  4  i 

SIGERICH 

(Los  vils!) 

VAROGAST 

Diu  que  à  Placidia 
parlarli  yoI. 

CELIUS 

Mes  cóm? 

VAROGAST 

E^  que  interessa 
à  la  Gothia  y  à  Roma. 

LLEDIA 

No  es  possible. 

VAROGAST 

Si  tots  li  demaoéín  ..  Tú... 

A  Siverich. 

SIGERICH 

>!ay:  no  prega 
mon  ànima  als  romans. 

MARCILS 

Per  un  dels  vostre' ! 

SIGERICH 

Un  cobart  no  es  dels  meus.  Te  por:  finesca. 
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ESCENA  XVI 

Lledía,  Varogast,  Celius  y  Marciüs 

VAROGAST 

Se  tracta  de  la  sort  de  vostra  pàtria; 
demanauli,  senyors;  sabrà  compendre... 

LTEDIA 

Y  jo  us  ajudaré. 

CEI.IUS 

Ja  que  res  costa... 

MARCIUS 

Si  te  un  secret,  que  '1  sàpiga  la  Reyna. 

VAROGAST 

(Oh,  jo  '1  tinch  de  salvar.) 

ESCENA  XVII 

Placidia  y  'is  anltriors. 

VAROGAST 

Noble  senyora, 
Vernulf  que  va  à  la  mort  humil  te  prega... 

PLACIDIA 

Res  de  perdó:  jamay! 

VAROGAST 

Es  que  la  vida 
no  demana  Vernulf. 


Acte  I.  43 

PLAC  I  DIA,  à  l'odia  qn!^  \íi  à  pregrtrli. 
Tu  també,  Lledia! 
Y  donchs,  qué  vol? 

VAROGAST 

No  més.  ma  soberana, 
parlar  ab  tú. 

CELI  us 

Senyora,  s'  interessa 
la  sort  de  nostra  pàtria. 

PLACiDiA,  í'b  desprcci. 

Nostra.^ 

CELIUS 

Roma. 

PLACIDIA 

Ah,  SÍ,  senyors,  ja  ho  VAiig:  es  la  manera 
d'  arribar  fins  à  mi.  No,  he  dit:  que  mori. 

VaKOGAST 

Cóm  lograr,  Marcius?  .. 

MARCius  à  Plncidia. 

Si  fos  cert.  si  's  perden 
secrets  preuhats  ab  ell  per  nostra  pàtria?.,. 

LLEDIA,  Hioll  linniíl. 

De  ser  inexorable  tu  estàs  certa: 

si  à  tos  peus  s'  humilia,  ma  senyora, 

major  lo  goig  serà.  Tens  por  de  véurel? 

Tens  por  d'  ell  ó  de  tu?  Oh,  no,  perdona; 

Aji- 110  lli!  ni  SC 
t'  he  agraviat. 

PLACIDIA 

No:  veig  lo  teu  cor,  aixecat 
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CtLIUS 

Tots  t'  ho  preguem 

MARCIUS 

Sí. 

VAROGAST 

Tots 

PLACIDIA 

Y  donchs,  bé;.  .  sia. 

VAROGAST 

Senyora... 

PLACIDIA 

No  es  bondat;  res  d'  agraheixer! 


ESCENA  XVIIÍ 

Placidia,  Lledia,  dcsjirés  Vernulf  Higal  onire  Soldats 
y  Varogast. 

PLACIDIA 

Y  he  consentit! 

LLEDIA 

Oh  sí! 
PLACIDIA,  abslrclji  y  senlada  prop  de  la  Imila. 

Si  1'  aborría 
avans,  ara  molt  més  que  V  haie;  de  veure. 
Oh  Roma,  y  tot  per  tu! 

VERNULF 

Bon  amich,  gracias. 


Acíe  I.  4§ 

VAROGAST 

Humiliat,  Vernulf;  potser  clemència... 

VERNULF 

Si  '1  perdó  jo  no  '1  vuy:  la  mort  desitjo 

VAROGAST 

Repara  .. 

VERNULF 

Varogast.  no  'm  pots  compendre! 

PLACiDiA,  ;ib  dcsprcci. 
Es  aquí  aqueix  soldat? 

VAROGAST 

Aquí  es,  senyora. 

PLACIDIA 

Deixaulo  sol.  (Oh  cor!  que  això  sufrescas!) 

Tols  se  'ii  vMi  iiicnos  Lledia. — A  Vernulf  íib  ira. 
Parla. 

A  Lledia. 

Ves  à  ma  cambra. 

LLEDL4,  moll  humil. 

Ab  ell  tu  sola.'* 
(D'  aquí  no  'm  mouré  pas.) 

PLACIDIA,  ítb  ira. 

Esclava,  véstenl 
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Digas! 


ESCENA  XIX 

Placidia,  Vernulf. 

placidia 

VERNULF,  íinsiitslii  à  acoslar. 
Senyora... 

PLACIDIA 

Lluny! 

VERNULF 

No  es  la  confiansa 
d'  ablanir  lo  teu  cor  lo  que  m'  enmena 
fins  à  tu  en  aquest  lloch:  si  un  raig  encira 
d'  esperansa  tingués  des  V  hora  aquesta 
a  tos  peus  lo  perdria. 

PLACIDIA 

(He  sigut  folla; 
qué  'm  pot  dir  aquest  homeP  Per  qué  véurel?) 

VERNULF 

La  mort  es  mon  desitj:  Deu  que  'm  perdoni 
^i  he  mentit  ara:  no  sé  res,  oh  Reyna, 
<ie  ta  pàtria  y  sos  fills. 

Placidia  alsanise  per  criílar. 

Pietat,  senyora! 
escóltam  per  pietat!  Mon  cor  se  trenca 
perquè  '1  mirin  tos  ulls    L'  augusta  ombra 
de  dos  solis  t'  envoltan  de  grandesa: 
tot  lo  gran  de  la  mort  à  mi:  so  digne 
<ie  als  peus  parlarte. 


Acte  I.  47 

PLACIDIA 

(Es  jove  '1  vil.) 

A  milja  veu  cridanlla, 
Quéí  ..  Lledia: 
prou. 

VERNULF,  SlipIiCiíllt. 

Per  haber  callat  tota  una  vida, 
jun  moment  sol!  .. 

PLACIDIA 

(Y  es  bell.) 

VERNULF, 

Crémam  la  1  engua 
perquè  t'  ho  dich;  y  '1  cor,  lo  sant  hostatje 
de  ton  rostre. 

Ab  tendresa  y  a  niilja  ven. 
T'  estimo! 

PLACIDIA,  esglayada. 

T'  atreveixes!... 
Oh! 

VERNULF,  moll  baix. 
Sí! 

PLACIDIA,  ab  raolla  aeilació  quedeu  anar  creixent  fins  al  final 

d'  acte. 
Qui?.  .Tü! 

VERNULF 

T'  estimo! 

PLACIDIA 

Miserable! 
(Sento  foch  en  las  galtas  ) 
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VERNULF 

Ma  existència 
r  ha  omplert  aquest  amor  que  tu  ignoravas. 
Oh!  Tu  que  saps  entre  la  pols  que  aixecas 
quants  de  sospirs  enamorats  hi  moren! 

I\o  dc/ixaiilla  parlar. 
No,  calla,  no  m*  ho  digas;  m'  aborreixes. 

Jo  ja  sé  qu'  es  un  crim,  un  crim  qu'  esglaya 

fer  que  voli  mon  cor  à  ta  altivesa; 

y  '1  dirtho  un  altre  crim:  màtam  cent  voltas, 

mé    escóltam  un  cop.  T*  estimo,  oh  Reynal 

Jo  he  fet  lo  teu  camí;  la  sort  pels  núvols 

à  tu  t'  ha  dut;  à  mi  sobre  la  terra: 

entre  'Is  dos  està  Deu;  més  jo  ta  marxa 

la  he  seguit  sens  descans:  1'  àliga  fera 

esclarida  pel  sol,  tu  en  las  alturas; 

jo  seguint  d*  assí  baix  V  ombra  que  feyas! 

Més  un  dia,  senyora,  aquestos  brassos, 

esclaus  avuy,  esborronats  de  febre 

subre  ton  cos  dolcíssims  se  coi  bavan, 

PLACIDIA 

Tú!...  à  mi! 

VERNULF 

Blanca  de  por,  ta  noble  testa 
ab  la  meva  estrenyías,  y  en  ma  espatlla 
rodolava  ta  flonja  cabellera 
com  la  cascata  que  's  desprèn  revolta 
sobre  fréstech  penyal.  Hora  suprema 
degué  ser  per  lo  mon!,  .  1'  un  sobre  I'  altre 
confonent  sos  glatits:  jlo  cor  dels  céssars 
damunt  lo  cor  dels  barbres!.,. 

PLACIDIA 

Tu  tens  vida 
per  sufrir  cent  dolors!  ay  si  menteixes! 


Acte  I  4g 

VERNULF 

Duptas!...  oh  Deu!  Si  es  que  la  vols  mon  ànima 
que  aquesta  dona  ans  de  morir  me  crega! 

Treyenlse  del  pil  iiiia  glnssa  brodada. 
Mira:  es  un  tros  de  glassa:  quan  te  duya 
de  Roma  agonisant  entre  fogueras, 
tot  flagellantme  '1  rostre  m'  ubriacava 
revolta  ab  tos  cabells!... 

PLACIDIA 

(Oh!  cert!  es  meva!) 

VERNULF 

Ab  un  bes  fou  la  presa  de  mos  llàbis. 
Oh,  ves,  lo  meu  tresor,  tornat  à  n'  ella; 
tu  ja  maymés  endolsiràs  ma  vida, 
ni  sentiràs  lo  bram  de  la  tempesta 
que  bullia  en  mon  ser  hora  per  hora!  .. 

PílIlS.I. 
PLACIDIA' 

Per  que  t'  aturas?  Parla! 

VERNULF 

Si  sabesses 
la  esglayadora,  la  crudel  batalla 
à  tothora  lliurada  pera  vèncer 
aquest  amor  d'  infern! 

PLACIDIA 

(Estrany  misteri! 
cóm  es  que  'm  plau  sentirlo!) 

VERNULF 

L'  últim  vespre 
vora  ta  cambra  com  à  guarda  noble 
me  va  tocar  per  torn  quedar  en  vetlla. 
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Ben  prop,  darrera  eixa  folgant  cortina 
tu  y  ton  espòs  dormías:  en  ma  orella 
lo  teu  respir  estranyament  parlava 
un  Uenguatje  sens  mots;  era  la  fressa 
d'  activa  flama  per  suau  vent  moguda!... 
iy  ab  ton  espòs  dormías!  Plor  d'  enveja 
revenia  de  mos  ulls;  anguilejaren 
com  à  vibras  las  sanchs  dintre  mas  venas, 
sentintlas  al  cervell  com  duas  alas 
batent  contra  los  ferros  d'  una  reixa. 

PLACIDIA 

Digas,  sí,  digas. 

VERNULF 

Ensegat  de  ràbia 
vaig  rebatre  mon  cap  contra  las  pedras 
d'  aquesta  estancia  solitària  y  muda. 
Al  sentir  ton  alé,  1'  amor  que  'm  crema 
foll  de  despit  en  ira  va  tornarse; 
y  ab  las  unglas  al  pit,  com  una  fera 
vaig  sortir  d'  esta  cambra  à  la  ventura 
vora  las  onas  divagant  sens  esma; 
V  la  nit  se  feu  jorn,  y  I  sol  va  alsarse 
y  's  va  pondre  després:  y  ab  las  tenebras 
he  tornat  à  esta  cambra,  hont  tu,  senyora, 
has  sentit  los  impulsos  de  ma  febre. 
Sens  saber  ara  jo,  quan  la  recordo 
la  còlera  de  anit,  si  es  que  m'  encega 
vers  lu  r  odi  ó  I'  amor;  si  es  que  voldria 
esclaíarte  com  monstre  baix  la  petja, 
ó  estiényet  en  mos  brassos  y  aixecarte 
més  alt  que  'I  sol,  damunt  de  V  ampla  terra, 
tenint  per  tos  esclaus  à  tots  los  homes 
y  fins  à  Deu  totpoderós. 

llcsoll  V  sok'iiiiie. 
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Oh  Reyna: 
ja  has  llegit  en  est'  ànima;  la  fossa 
reclama  lo  meu  cos;  crida:  qu'  esperas? 
Jo  vull  morir! 

PLACiDiA,  anaiil  à  deslligarlo  y  rclroccilinl. 
Malhaja  I'  ésser  dona! 
Cridanl. 
Guardas!  mos  guardas!  (Oh  cor  meu,  sossega!) 

Eniran  los  soldals  y  à  sa  orde  '1  di'.vlligaii. 
DesUigueume  aquest  home.  (Deu!  qu'  estranya 
conmoció  sento  en  mi!  Mon  ser  flaqueja!... 
y  tremolo  ..  y  tinch  por.  .  y  goig...  A  est  home 
perdonar!  oh!...  si  '1  que  m'  ha  dit  sabessen 
y  que  après  lo  lliberto!  Y  que!)  Tots  fora. 

Se  'n  van  los  soldals. 
{D'  avuy  meva  es  sa  vida.) 

Tracla  de  dissimular  la  emoció. 
Lliure  quedas. 


VERNULF 


Oh  senyora! 


Yolenl  agciiollarse  y  besarü  la  ma. 

PLACIDIA,  reixassanllo  fera. 

No;  ves:  res  me  preguntis 
{Felís  me  sento  y  'Is  glatiïs  m'  ofegan  ) 

VERNULF 

{Hont  só!  Es  Placidia.^) 
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ESCENA  ULTIMA 

Los  anlei'Iors,  Ataulf,  Varogast,  Velia,  Caballers. 

ATAULF,  enlra  pirlant  als  caballcrs. 
Amichs... 

PLACIDIA 

(Lo  Rey!) 

ATAULF 

Mas  ordes 
ja  heu  sentit:  retirauvos.  Demà  audiència 
vuy  donar  als  ibers:  que  ningú  manqui. 

Los  caballers  van  sorliul  pínlanl  entre  ell&. 

PLACIDIA,  al  rey. 
Senyor... 

ATAULF,  per  Vcrnnlf. 
Lliure!  Placidia!... 

PLACIDIA,  marxant  ab  lo  rey  à  la  cambra  real. 

Ens  interessa 
sa  vida,  mon  senyor.  T'  ho  diré...  Vina. 

\  ELIA 

Lliure  ell!  Misteri  estrany! 

VAROGAST 

Ni  jo  m*  ho  creya. 

VELIA,  à  Varogast  retirantse  'Is  dos. 
Retiremnos;  ja  'Is  Reys  van  à  sa  cambra. 


Acte  I.  5  i 

VERNULF,  sol  ül  DlÜj. 

Mes,  per  qué  no  la  mort! 

Ja  la  coriiuíi  ha  caygiil  sobre  dels  Reys.  Mes  Placidia  lorna  à  sor- 
tir. Tren  un  arma  de  la  parcl  y  li  dona. 

PLACIDIA,  ab  gran  emoció  que  Iracla  de  dissimular.  Tol  molt 

ràpil. 

Té.  Y  aquest  vespre 
com  guarda  noble  vetllaràs  mon  somni. 

VERNULF 

Oh  senyora!...  Placidia!... 

La  Reyna  loraa  à  desaparèixer. 

Seny,  no  't  perdas. 

Besa  la  espasa. 


TELO    RAPIT 


ACTE  SEGON 


Cambra  de  Placidia  en  lo  palau  de  vora  'I  Llobregat.  Porta  grtn 
al  foro;  dos  portas  à  la  dreta,  1'  una  que  conduheiK  6  la  oam» 
bra  de  Lledia  V  altre  al  oratori  de  la  Reyna;  en  primer  terme 
à  la  esquerra  una  finestra,  en  segon  terme  avansant  en  la  es- 
cena una  cortina  que  cubreix  lo  llit  real.  Comensa  à  fosquejar. 


ESCENA  PRIMERA 

Llegia,   després  Vernulf 

LLEDIA 

Ja  '1  sol  es  baix  y  encara  en  la  cassera 
tota  la  cort:  aquesta  nit  Placidia 
la  passarà  ben  cert  en  esta  cambra. 
Cóm  tornar  à  ciutat  fosca  la  via? 

VERNÜLF,  ciilranl  rapil. 
Lledia. 

LLEDIA 

Qué!  No  ets  al  bosch? 

VERNULF 

Seguint  la  fera 


Acfe  II  5  5 

nos  han  dut  los  caballs  per  las  ombrías... 
Tots  vindran  al  castell  à  la  escampada. 
Mes  te  tinch  de  parlar. 

LLÈDIA 

A  mi? 

VERNULF 
Sí. 
LLEDIA 

Digas. 

VERNULF,  agilal  lola  1'  escena. 

Jo  aquí,  en  lo  cor,  m'  abraso;  jo  à  la  Reyna 
la  estimo  com  un  foll, 

LLEDIA 

Per  ta  desditxa. 

VERNULF 

May  ho  es  1'  estimar!  Si  ans  que  mos  llabis 
lo  secret  li  diguessen  de  ma  vida, 
la  febre  del  amor  me  corsecava, 
ara  que  ho  sap  la  sento  que  s'  aviva, 
sent  agulló  dins  1'  ànima. 

LLEDIA 

Qu'  esperas 
insensat? 

VERNULF 

D'  ella  res;  de  mi  tot.  Mira: 
me  perdonà,  ja  ho  saps:  desde  aquell'  hora 
la  cerco  y  fujo  al  véurela   De  dias 
be  prou  que  n'  han  passat!  Si  es  que  recorda 
la  viltés  del  soldat  serà  estremintse 
Jo  sé  qui  soch;  qui  es:  ni  en  mitj  dels  somnis 
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que  'm  volgués  he  cregut:  se  tombaria 
primer  lo  disch  del  mon.  Més  jo  vuy  d'  ella 
ésser  T  arma  y  V  escut:  tu  que  la  estimas 
m'  obriràs  lo  seu  pit:  hont  posi  1'  odi 
jo  hi  clavaré  *1  punyal. 

LLEDIA 

Vernulf,  olvida  .. 

VERNULF 

Oh,  calla!  Tu  no  ho  saps:  fonda  tempesta 
s'  ha  format  contra  '1  Rey;  la  gent  sospira 
per  lluytas  y  saqueigs.  Jamay  com  ara 
puch  servir  à  la  Reyna. 

LLEDIA 

Em  fas  por!... 

VERNULF,  ú  moll  inlerés. 

Dígam:... 
sent...  amor  per  lo  Rey-^*  Oh  Lledia!  '1  dupte 
constant  me  persegueix.  Parla:  V  estima.^ 

LLEDIA 

Es  son  espòs! 

VERNULF 

Los  he  seguit  en  V  ombra, 
y  espurna  d'  odi  'm  va  semblar  un  dia 
als  ulls  d'  ella  espuntar... 

LLEDIA 

No  ho  sé... 

VERNULF 

La  Gothia 
no  es  ma  pàtria:  es  son  cor. 


Acte  II.  5j 

LLEDIA 

(Si  ell  ho  sabia!) 

VERNULF 

Dech  lluytar  per  lo  Rey  ó  dech  combatre'l? 

LLEDIA 

Tú,  à  favor  dels  romans? 

VERNULF 

No,  de  Placidia  .. 
y  contra  '1  mon  y  '1  cel! 

LLEDIA 

(Qué  faig?...  no!)  Déixam. 
La  esposa  es  del  espòs;  es  lley  divina. 

VERNULF 

Oh  que  ingrata  ets  ab  mi!  Tu  ho  saps  y  callas! 

Per  qué  't  turbas  sinó?  May  aborrida 

ha  sigut  una  dona  com  la  Reyna 

dels  meus  ho  es.  Si  la  revolta  un  dia 

guanyés...  y  jo  fos  mort;  oh  Lledia!  Lledia! 

tu  daràs  conta  al  cel;  calla,  res  digas, 

mes  contempla  lo  cos  de  ta  senyora 

llensat  desde  las  altas  galerías 

del  palau  de  ciutat,  damunt  las  turbas 

de  lúbrichs  famolenchs  que  la  desiljan 

LLEDIA 

Somni  espantós!  No,  no:  júram  que  .. 

VERNULF 

Dona!... 
Tu  may  has  estimat...  que  'm  compendríasl 

LLEDIA 

Donchs  bé;  y  si  falto  que  '1  bon  Deu  me  jutji. 
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Que  no  'ns  sentí  ni  '1  vent:  la  Reyna  's  migra 
per  tornar  à  sa  pàtria, 

VERNULF,  tol  ;ib  ansiclal. 

Y  no  m'  ho  deyasl 
Ohl...  mes...  y'l  Rey? 

LLEDIA 

Sens  ell. 

VERNULF 

Sí? 

LLEDIA 

No  r  estima. 

VERNULF 

Nó?  qué!... 

LLEDIA 

Si  r  aborreix:  no  avuy;  de  sempre. 

VERNUIF 

Y  m'  ho  callavas!  oh! 

LLEDIA 

Rompre  algun  dia 
la  cadena  del  crim  que  I'  engrillona 
al  llit  del  Rey:  vétela  aquí  sa  ditxa. 

VERNULF 

Oh,  gracias!  ja  so  ferm;  mon  pit  s'  aixampla. 
Mes  jo  dintre  del  cor  ja  la  sentia 
una  veu  que  m'  ho  deya:  ets  bona,  Lledia! 
Lluytem  per  ella  y  perda  jo  la  vida 
després  aquí  d'  anyorament... 

LLEDIA 

Oh,  calla, 
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VERNULF 

Lledia;  té  y  té 

Besanlli  l:is  m;ins  arrebabt. 

LLEDIA 

Vernulf! 

VERNULF 

Perquè  ets  sa  amiga. 
Se  'ii  y;i  Wrnulí  |ier  la  pftrla  del  milj. 

LLEDIA 

Jo  debía  contarli.  Deu,  apiadat: 
salva  à  ía  Reyna  y  sia  jo  la  víctima. 

Se  'ii  va  Lledia  a  sa  caniljra. 


ESCENA  II 

SiGERICH,   VaROGAST,   VeLIA 
VAROGAST 

Noble  senyor,  d'  aquest  palau  d'  esbarjo 
son  aquestas  las  cambras  de  Placidia. 
Sobre  aquest  llit  pompós  sos  ulls  se  tancan, 
allí  prega  à  son  Deu  fill  de  Maria: 
llepant  los  murs  devall  d'  eixa  finestra 
del  planer  Llobregat  1'  aygua  sospira. 

SIGERICH 

Me  plau  lo  lloch  per  afalach  de  donas. 
Y...  nostres  Reys? 

VELIA 

Encara  en  las  ombrías 
fondaladas  del  bosch.  De  la  cassera 
també  us  veig  allunyats. 
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SIGERICH 

Qui  no  s'  oblida 
dels  singlars  ans  la  pàtria  corrompuda!.  . 

VELIA 

No  es  la  Gothia,  es  son  rey. 

VAROGAST 

Si  '1  cap  delira 
qué  farà  'i  cos?  Com  empunyar  lo  glavi 
y  r  escut  bracejar? 

SIGÉRiCH 

La  revellida 
soca  del  roure  '1  destraler  la  escapsa 
y  r  ufana  revé. 

VAROGAST 

Senyors,  follia! 
Lo  corch  romà  tota  1'  arrel  corseca. 

SIGERICH 

Y  això  tu  ho  dius?  Y  tú? 

VAROGAST 

Mon  cor  palpita 
lliure  y  soperb  pels  meus. 

VELIA 

Y  tots:  pregunta: 
Per  lo  seu  cor. 

aquest  es  de  la  pàtria. 

SIGERICH 

Y  donchs? 

VELIA 

Placidia 
à  Vernulf  va  sentir. 
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SIGERICH 

Per  qué  eixa  dona 
lo  perdonà,  senyors?  Qué  val  sa  vida? 
Com  guarda  noble  quin  servey  nos  presta? 
Son  cadàver  potser  aixecaria 
los  estols  indignats. 

VELIA 

Cert. 

VAROGAST 

No;  y  cent  voltas 
que  no,  jo  be  'Is  conech;  massa  endurida 
hi  ha  la  neu  en  sos  cors  perquè  la  fonga 
lo  calor  d'  eixa  sanch. 

SIGERICH 

Oh! 

VAROGAST 

Quan  un  dia 
funest  per  nostre  honor  no  s'  aixecaren, 
jamay  s'  aixecaran. 

SIGERICH 

Jamay!  Sens  vida 
que  fos,  y  sendra...  encara  hauré  esperansal 
Més...  cóm  va  ser? 

VELIA 

Contarho  Uarch  seria. 

SIGERICH 

Qué  hi  fa,  senyors?  Só  foraster  encara... 

VAROGAST 

Eram  enllà  dels  Pirineus.  La  ira 

del  poble  goth  contra  del  Rey  bramava 
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mes  que  avuy  y  en  secret.  Sobta  alegria 

va  escamparse  una  nit,  y  tots  nos  deyam: 

la  pàtria  serà  salva,  demà  arriva 

aquell  que  sols  nos  pot  tornar  la  glòria 

que  '1  Rey  à  la  romana  sacrifica. 

Mes  com  llamp,  Ataulf  junta  las  feras 

xusmas  de  sos  lleals;  prengué  la  via 

dels  Alpes  enasprats  y  baix  las  ombras 

de  las  fréstegas  selvas  gegantinas 

en  aguàyt  las  posà    Bentost  d'  Itàlia 

ramors  se  despertaren:  gent  tranquila 

com  à  ramat  d'  ovellas  s'  avansava 

pel  fons  d'  un  coli:  espurnejà  en  la  vista 

d'  Ataulf  un  llampech:  com  à  riuada 

s'  abocaren  los  seus  en  la  enemiga 

sobtada  gent;  y  va  semblar  que  'Is  boscos 

al  retró  de  la  brega  may  sentida, 

separavan  del  coll  com  duas  onas 

las  brancas  y  '1  fullam:  à  doll  corria 

la  sach  per  1'  ayguaves;  y  'Is  cops  semblcvan 

de  las  ma^sas  y  escuts,  en  bosch  d'  alsinas 

tasca  de  llenyaters.  Creuhat  de  brassos 

s'  ho  mirava  Ataulf  desde  la  cima 

d'  un  penyal  alterós:  los  cops  mimvaren 

fins  à  pérdres  del  tot:  de  la  ennardida 

turba  de  viaijadors  tant  sols  se  veya 

dret  encara  '1  capdill;  entorn  morían 

revolcantse  'is  soldats;  mes  ell  enlayre 

regirava  sa  massa:  dar  la  vida 

era  dar  un  sol  pas.  Enrera,  enrera 

ja  nostra  gent  com  encisats  fugien, 

quan  lo  Rey  s'  avansà;  ni  escut  ni  ferro 

defensava  '1  seu  cos:  rabent  com  tigre 

va  botre  pels  penyals;  duya  en  sa  destra 
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embull  estrany  de  lli:  bramant  de  ira 
va  estendre  '1  bras,  y  rodolà  per  terra 
envolcallat  en  xarxa  atapahida 
lo  soperb  enemich. 

siGERiCH,  conmogiil. 

E  inexorable 
va  ser  ab  ell  lo  Rey? 

VELIA 

Los  que  '1  seguían, 
tots  en  son  cos  van  enfonsar  lo  ferro! 

SIGERICH,  moll  baix. 
Y..    '1  seu  nom?  (Oh!  tinch  por  de  que  me   1  digan!) 

varogast 

Al  tornar  Ataulf  mostrà  à  sos  nobles 
agensada  la  cambra  de  Placidia 
d'  una  xarxa  sangnant  que  '1  llit  voltava 
y  à  sos  ulls  la  claror  enterbolia. 

SIGERICH 

1^0  nom  d'  aquell  capdill! 

VELIA 

Sàrus. 
Sigerich  s' íiparla  cubrinisc  per  un  momenl  lo  ro>lrc'  ;.b  his  mans. 

VAROGAST 

La  Gothia 
fora  reyna  del  mon  si  estès  ab  vida 

SIGERICH 

Veyeume,  donchs:  eix  Sàrus  fou  mon  pare 

VELIA 

Lo  teu  pare,  senyor! 
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VAROGAST 

Senyor! 

SIGERICH 

Sí,  míram; 
y  tu  també;  y  '1  mon.  Si  ja  '1  meu  rostre 
no  conserva  '1  tirat  que  1'  ennoblia, 
qu'  ho  reveli  '1  meu  cor  que  al  pit  me  salta 
ofegantse  entre  llàgrimas  de  ira! 
Oh,  pare!  al  últim  s'  ha  desfet  la  boyra! 
Venjat  seràs! 

VELIA 

So  teu! 

VAROGAST 

Teva  es  ma  vida. 

ESCENA  III 

Los  aüleriors,  Vernulf  que  va  a  entrar  y  s'  aliira  al  inilj  de 
la  porla  fins  que  acava  de  parlar  í'igericli. 

SIGERICH 

Lo  Rey  à  mi,  senyors,  sa  sanch  es  meva. 

A  n'  ells  vosaltres:  contra  de  Placidia 

y  'Is  romans  vostres  cers:  del  Rey  son  trossos. 

VERNULF,  inlerposanlse. 
(Ah!) 

VAROGAST,  à  Vernulf, 
El  fill  de  Sàrus. 

VERNULF 

(Tot  ho  veig!)  S'  inclina 
devant  teu  lo  meu  front. 
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siGERiCH,  volent  sorlir  en  bnsca  d'  Alaulf. 

Vernulf,  aparta! 
Lo  meu  ferro  's  daleix. 

VERNULF,  solemne. 

Companys,  ohiume. 
Aquest  home  si  'm  creu  durà  en  sa  testa 
la  corona  de  Gothia  avans  del  dia. 

SIGERICH 

Jo!...  rey!  Qué  has  dit.í* 

VERNULF 

Mes,  ay  de  nostra  r^ssa 
si  demà  veu  tothom  1'  arma  enrojida 
en  ta  ma,  Sigerich! 

'«'^ELIA 

Parla. 
SIGERICH,  Yülenl  sorlir. 

No! 
VAROGAST,  aluranllo. 
Espera... 

SIGERICH 

Mon  pare!... 

VERNULF 

Màtal;  més  en  1'  ombra  sia. 

SIGERICH 

No;  à  la  llum,  devant  tots. 

VERNULF 

No;  dalt  del  trono 
lo  matador  no  s'  asseurà:  'Is  que  odían 
à  Ataulf  rey,  devant  de  son  cadavre 
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lo  ploraran  venjantlo.  Si  vols,  mira: 
que  *1  fret  cadàvre  abandonat  se  trobi, 
y  *t  presentas  sobtat;  tu,  lo  mes  digne 
per  Rey  de  Gothia 

VAROGAST 

Cert. 

VELIA 

Senyor,  escóltal. 

SIGERICH 

(Jo,  Deu!...  jo  '1  Rey!) 

VERNULF 

(T'  haig  de  salvar,  Placidia  ) 
Ningú  't  coneix  per  fill  de  Sàrus;  calla 
fins  r  hora. 

SIGERICH 

Y  quan? 

VERNULF 

Aquesta  nit. 

SIGERICH 

Oh,  digas! 

VERNULF 

Lo  Rey  n'  irà  à  ciutat:  cubert  en  1*  ombra 
en  un  revolt  1'  esperas  de  la  via... 

VELIA 

Serem  ab  tu. 

VAROGAST 

Senyor,  es  per  la  pàtria. 

SIGERICH 

No  hi  n'  irà,  que  ja  es  nit 
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VERNULF 

Sí,  per  ma  vida: 
Jo  una  antorxa  encendré  dalt  de  la  tone 
■quan  surti  del  palau.  Llavors!  .. 

SIGERICH 

Donchs,  sia! 

VAROÜAST 

òalut  al  Rey. 

SIGERICH 

(Oh  vanitat,  no  'm  ceguis!) 


ESCENA  IV 


los  mateixos.  Lledia   íib  iiii  llum  que  deixM  solire  la  tania 
aclariul  l.i  escena 


LLEDIA 

Senyors,  la  Reyna 

VERNULF 

(T'  he  salvat,  Placidia  ) 
>urloii  lols  ràpidaiiiciii.  iiiéiiüs  Lledia. 

LLEDIA 

^Ah,  si  sabés  la  Rcyna  la  confiansa 
que  he  tingut  ab  est  home,  'm  puniría!) 
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ESCENA  V 
Placidia,  Lledia. 

placidia 

Del  brugit  allunyantme  à  la  ventura 

he  deixat  lo  caball  solta  la  brida: 

m'  he  perdut  en  lo  bosch  y  ja  no  'm  creya 

retrovar  à  la  alegre  comitiva.,, 

Y..,  fa  molt  temps  que  m'  esperavas.»*  Contaí 

LLEDIA 

Oh  sí,  senyora;  creuho.  Y  estava  irista 
per  tant  trigar. 

PLACIDIA 

Donchs  Ataulf  encara 
ben  lluny  deu  ser.  Vétela  aquí  sa  ditxa: 
en  la  fera  aprenent  de  vence  al  home! 

Ab  disgust. 
Oh!  aquesta  nit  serà  en  ma  companyia! 

Com  aiinnl  à  pregiiníar. 
Lledia.^,. 

LLEDIA 

Senyora.'' 

PLACIDIA 

Asseute  aqui;  no  'm  deixis. 
S' assenta  cii  mi  coixí  í:  sos  peus. 
Dech  estar  ben  malalta.  Res  m'  esplicas!.  . 


Jo  vuy  ton  goig!... 


LLEDIA 

I 
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PLACIDIA 

Qui  hi  ha  en  aquesta  casa? 

LLEDIA 

Sigerich,  Varogast...  Aquí  'Is  tenías, 
y  Velia... 

PLACIDIA,  conlrariada  pcrqiie  no  li  parla  de  \ernnlf. 

Sí,  ja  sé:  d'  ells  no  't  pregunto! 
y...  ningú  més? 

LLEDIA 

Sí. 

PLACIDIA 

Qui 

LLEDIA 

Vernulf. 

PLACIDIA,  ofesa  d'  ella  mateixa  per  son  interès. 

Quin  dia 
oh  pàtria  de  mon  cor,  te  tinch  de  veurel 
Bé  creixen  los  desitjs  d'  aquesta  vida 
•deixaria  per  may  més   Ni  'm  sé  conèixer! 
Un  temps  1'  adversitat  m'  enrobustia: 
avuy...  tinch  por!... 

LLEDIA 

Reposa. 

PLACIDIA 

No:  r  insomni 
quan  tanco  'Is  ulls  en  mon  cervell  s'  aniuha 
La  nit  darrera  la  he  passat  en  vetlla. 

r.ambianl  de  cop. 
Y...  Vernulf  aquí  ha  estat? 
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LLEDIA 

Sí. 

PLACIDIA 

No  ho  sabia. 


Li  has  parlat? 


LLEDIA 

Bella  estona. 

PLACIDIA 

Y  donchs...  qué  't  dexaí" 

LLEDIA 

M'  ha  parlat  de  la  infància  de  sa  vida  .. 
(Quin  interès!)  y... 

PLACIDIA 

Parla;  qué  't  detura? 

LLEDIA 

Y  com  sempre  de  tu. 

PLACIDIA,  contenia. 

Sí?.  . 
Ab  orgull  y  ofesa  de  sa  inaleixa  alegria. 
M'  agravía 
parlar  d*  aqueix  soldatl  Ets  tu,  ma  Lledia, 
qui  '1  recorda  ó  só  jo? 

LLEDIA 

Jo  no,  Placidia; 
si  ets  tu. 

PLACIDIA,  ab  iia  y  acabant  la  relació  ab  amorós  accent. 
M'  ofens;  jo  no   Vaig  perdonarlo 
y  tot  es  acabat.  Devant  ma  vista 
ja  no  té  d'  ésser  més.  Entre  nosaltres, 
ni  morts,  lo  cel  igual  te  d'  ésser.  Mira: 
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si  jo  pogués  eixa  passió  que  '1  crema 
sens  mirarlo  en  lo  rostre  apagaria. 
Tinch  compassió  per  ell:  es  galant,  jove, 
y  generós...  oh  creuho,  en  sos  ulls  brilla 
la  flama  del  valor. 

LLEDIA 

Donchs  ell  à  Roma 
te  va  salvar.^ 

PLACIDlA 

Y  jo  que  no  ho  sabia! 
Que  no  haja  nat  à  Itàlia  es  ben  de  doldre! 
Oh  si  sigues  dels  meus!  Tota  la  vida 
fora  aquí  dintre  'i  seu  recortl  Té,  mana: 
pren  lo  meu  ser!  ja  es  teu! 

LLEDIA 

Quél...  tu! 

PLACIDlA,  avergonyida. 

Follia! 
qué  dich,  Lledia! 

LLEDIA 

Senyora,  estàs  malalta! 

PLACIDlA,  ab  rabia. 

Oh,  sàlvam,  Lledia,  sàlvam  d'  esta  vida: 
la  por  m'  esglaya  d'  estimar  à  est  home 
y  si  jo  r  estimés...  me  mataria! 

LLEDIA 

Deu  poderós!...  Oh,  calla. 

PLACIDlA 

Déixam  sola 
ab  Deu  que  tot  ho  pot. 
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LLEDIA 

(Bondad  divina!) 

Lledia  se  'n  va  pel  foro. 


ESCENA  VI 


Placidia 

Y  tu  afogat  aquí,  cor  miserable, 
que  sinó...  oh  cel!...  del  fons  d'  aquest  abisme 
t'  arrencaré  ab  las  mans  y  fente  à  trossos 
las  serps  esclafaré  qu'  en  tu  's  regiran. 


Entra  al  oratori. 


.  ESCENA  VII 

Ataulf,    Celius 

ATAULF 

Jo  aquí  passo  la  nit:  à  Barcelona 
hi  aniré  en  fentse  jorn,  Celius. 

A  milja  veu  com  cridanlla. 

Placidia.'' 
De  retorn  ja  la  creya.  Té: 

Donanlli  arreus  de  cassa. 
y  est'  arma. 
Assenlanise. 
(Que  murmurin  que  'm  fa:  donchs  qué!  voldrian 
lluytar  fins  à  la  mort  )  Celius,  y  deyas 
que  's  queixavan  del  Rey.-* 
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CELI  US 

Senyor,  desitjan 
sanch  humana  vessar,  y  tu  'Is  hi  donas 
sanch  de  las  feras:  tenen  set  y  's  migra n 

ATAULF 

Y  qui  son? 

CELIUS 

Tots:  en  las  ciutats  y  'Is  pobles, 
en  ton  palau,  per  tot.  Qui  'Is  contaria! 

ATAULF 

Deixam. 

CELIUS 

Senyor! 

Se  'n  va. 

Y  ab  tot  ells  son  los  qu'  eran 
y  jo  só  1  cos  gastat:  qu'  estrany  sa  ira? 

ESCENA   VIII 

Ataulf,  Lledia,  qiie  enlra  sens  vcnre  al  Pu-y, 

LLEDIA 

(Est  rotllo  per  la  Reyna  y  que  no  ho  sàp'ga 
lo  Rey:  aixís  m'  han  dit.  Siga  '1  que  siga 
li  duré  al  punt.  Ah!  '1  Rey!) 

Amaga  '1  porgiuiií. 

ATAULF 

La  Reyna,  Lledia? 

LLEDLA. 

(Si  m'  haurà  vist!)  No  sé...  Mes  jo  diria    . 
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ATaULF 

T'  he  sorprès? 

LLEDIA 

Mon  senyor!... 

ATAULF 

M'  ha  semblat  veurer 
un  pergamí  en  tas  mans...  que  1'  encubrías 

LLEDIA 

No  tal. 

ATAULF 

Y  t'  enrojeixes.'* 

LLEDIA 

Oh! 

ATAULF 

Misteri 
que  no  comprench.  La  lletra  has  abscondida. 

LLEDIA,  íijcnollanlse, 
Senyor,  es  per  la  Reyna. 

ATAULF 

Aixecat,  dómla; 
jo  li  duré. 

LLEDIA 

Perdó! 

ATAUlF 

Que  significa.^ 
Lo  pergamí  t'  he  dit! 

LLEDIA 

Deu  meu! 
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ATAULF 

La  lletra  1 

LLEDIA 

Màtam:  no  puch. 

ATAULF 

De  ton  senyor  la  ira 
provocas,  miserable? 

ESCENA  IX 

Placidia,  Ataulf,  Lledia 

PLACIDiA 

Aquesta  dona 
es  meva.  Qué  li  vols? 

LLEDIA,  a  Placidia. 

Pietat! 

ATAULF 

Placidia, 
vuy  la  lletra. 

LLFDiA,  a  Placidia. 

A  tu  sola. 

PLACIDIA 

Enrera!  Lledia, 
dona  al  Rey  eix  escrit 

LLEDIA,  diiblanl. 

Oh! 

píacidia,  a  Lledia. 

Sí. 

Lledia  li  ciilreíia. 
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ATAULF 

(La  vida 
haguera  dat  per  ell.) 

pLACiDiA,  ú  Llcdia. 
Ves. 

LLEDIA 

(Tinch  la  culpa 
de  tot  jo  sola.) 

ESCENA  X 

Placidia,  Ataulf 

placidia 

(Al  cor  quina  agonia! 
De  quf  serà?) 

ATAULF,  ú  la  lldra  à  la  ma  sens  gosar  llejjiila. 
(La  sento  que  m'  abrasa.) 
PLACIDIA,  dissimulant 
Senyor,  quant  has  trigat! 

ATAULF,  id. 

Ben  cert,  Placidia. 
Més  la  fera  ha  caigut:  fonda  sageta 
r  he  clavat  en  lo  pit:  morir  devia... 

PLACIDIA 

Y.  .  estaràs  fadigat.í*  no  es  cert.í* 
ATAULF,  iral. 

Senyora, 
enllà  lo  finjiment,  baixa  la  vista: 
esta  lletra  t'  acusa! 
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PL\CIDIA 

Y  qui  'm  coiidempna? 

ATAULF 


Lo  meu  honor. 


PLACIDIA 

La  teva  gelosia. 

ATAULF 

Ve  d'  Itàlia  est  escrit:  aquí  m'  ho  sento. 

Ve  dels  meus  enemichs:  y  tu  '1  rebias 

ab  secret  de  ton  Rey!  Tu...  que  'ts  la  Reyna. 

PLACIDIA 

La  esclava. 

ATAULF 

No. 

PLACIDIA 

La  vil  prostituhida 
del  senyor  victoriós  que  V  ha  furtada 
confosa  ab  lo  botí.  Ja  pots,  castiga 
sas  espatllas:  qué  fas?  Després  ab  Uàgrimas 
te  farà  un  bés  y  la  veuràs  somriure. 

ATAULF 

No  hi  te  d'  haver  jamay  secrets  ni  sombras 
en  lo  cor  dels  esposos  que  s'  estiman. 

PLACIDIA 

La  esclava  no  té  cor;  cor  ab  cadenas! 

ATAULF 

Cóm  ha  arribat.? 

PLACIDIA 

Ets  carceller,  vigila. 
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ATAULF,  ii[n('ii.'issanl. 
Senyora!... 

pLACiDiA,  ab  desesperació  creixent. 

Oh  Deu!  mos  llabis  à  aquest  home 
ferli  creure  han  pogut!... 

ATAULF 

Calla,  n'  ho  diga<;: 
te  '1  donch,  es  per  tu  sola. 

PLACIDIA 

Lluny,  aparta; 
que  'm  fa.''  Llejeix  y  abràsal  ab  ta  vista. 

ATAULF 

Res  vull  saber.  Té. 

PLACIDIA,  prencnlii  1'  escril. 

Miserable,  dóna 
y  confonte  à  mos  peus:  qué  vols  que  tinga 
d' amagarte  à  tu...  jol 

ATAULF 

(L'  amor  m*  encega!) 

PLACIDIA,  llegint. 

«Filla  dels  Céssars:  imperial  Pïacidia, 

«vinch  d'  Itàlia  per  tu:  jo  soch  Constancius!...» 

Volent  aningar  lo  porganií. 
Oh!  qué  diu! 

ATAULF 

Cóm!  Llegeix.  Per  qué  vacilas? 

PLACIDIA 

Ah  no!  Senyor! 

ATAULF,  Ihiytant  per  péndreli. 
Jo  llegiré. 
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PLACIDIA 

No,  aparta. 

ATAULF 

Qué!... 

PLACIDIA 

No! 

ATAULF,  prcnenlli  'j  pergamí. 
Sí!  baldament!... 

PLA.C1DIA,  i  sos  peus. 

Pietat,  oh!  Míram. 

ATAULF,   lll-ginl. 

La  Keyna  s'  jilsa  y  ;ib  desesperació  1'  escolta. 
«Soch  al  peu  d'  estos  murs:  avans  del  dia 
dónam  entrada.»  Ho  sents!  «Pel  bé  de  Rona, 
qu'  es  la  mort  de  la  Gothia,  à  tu  m'  envian 
los  fills  d'  Itàlia.»  L'  aborrit  Constancius! 
Deu  poderós,  oh!  gracias!  A  mas  iràs 
tu  r  has  Uensat! 

PLACIDIA 

Perdó  per  ell! 

ATAULF 

Ves,  prega 
per  son  ànima  al  cel,  no  per  sa  vida 
Jo,  perdonar  al  enemich  de  sempre! 
al  home  odiós  qu'  eternament  atia 
contra  Ataulf  à  Honorius!  Qu'  en  la  fosca 
vil  recatantse,  à  mon  palau  arriba 
volent  alsar  contra  1'  espòs  1'  esposa! 
contra  '1  poble  sa  Reyna!  Avuy  '1  tigre 
té  carn  per  esqueixar,  y  avuy  desperta 
bramant  de  feredat  contra  la  víctima! 

Llensa  M  pergamí  esqueix  nllu. 
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PL\ciDiA,  posíinlhi  '1  peu  assobre. 

Aixis  pogués  à  tu  véuret  à  trossos 
y  baix  mos  peus! 

ATAULF 

Aixís,  aixís  podia 
veure  jo  '1  gran  imperi  de  tants  segles, 
y  '1  peu  he  tret  y  1'  he  deixat  ab  vida. 

PLACIDIA 

Y  donchs?  mata;  ja  pots:  mata,  qu'  esperas? 
Nudreix  los  cans  que  famolenchs  se  migranl 
(Jom  à  goda  he  pregat;  puig  so  ta...  esposa; 
qu'  es  de  goths  lo  pregar;  com  à  Placidia 
só  fit  à  fit  de  tu:  ja  prou  baixesa; 
tot  r  odi  agombolat  de  ma  familia 
tempesteja  en  mon  cor  y  'm  puja  als  llabis 
per  llensàrtel  al  rostre.  Ja  es  finida 
la  pau  entre  tu  y  jo:  ja  aquí  es  1'  Itàlia, 
ab  tu  es  la  Gothia.  Miserable,  mira! 

Llciisanl  corona  y  demés  insignias  reils. 
Guerra  à  la  Gothia!  Guerra  en  nom  de  Roma. 

ATAULF 

Guerra  als  romans  si  vols!...  mes,  oh  Placidia, 
jo  la  faré  en  tos  brassos  à  la  Itàlia! 

PLACIDIA 

Te  'Is  obro;  mes...  per  ofegarte:  vina. 

ATAULF,  cridíiiil. 
Marcius. 

PL.4CIDIA 

Per  mi  es  sa  mort:  oh  Deu,  coronal! 
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ESCENA  XI 
Placidia,  Ataulf,  Marcius. 

MARCIUS 

Senyor. 

ATAULF 

Marcius,  atén:  vas  à  servirme, 
ara  al  instant.  Un  estranger  espera 
baix  1^  mur  per  entrar:  convé  li  digas 
qu'  en  nom  vas  de  la  Reyna.  Pren  qui  vullas 
per  ta  companya:  al  estranger  lo  lligas 
sobre  un  caball  segur  y  sens  tardansa 
à  la  ratlla  1'  endús  de  la  enemiga 
soperba  Itàlia.  Li  diràs  llavoras 
que  Ataulf  lo  perdona;  y  déixal  lliure. 

MARCIUS 

T'  obeheixo,  senyor. 

ESCENA  XII 

Ataulf,  Placidia 

placidia 

Oh  gracias,  gracias. 

ataulf 

Al  miserable  vuy  furtar  la  ditxa 

de  que  mori  per  tu.  Qué  més  revenja! 

La  que  dugui  tot  temps  per  ignominia 


82  Gala  Placitia 


lo  perdó  d'  Ataulf  en  sa  conciencia, 
lo  perdó  d'  Ataulf  que  '1  desprecía. 

PLACIDIA 

(Confosa  estich  ) 

ATAULF 

Y  encara  'Is  ulls  apartas? 
Aborreixme  si  vols,  mes  no  m'  ho  digas 
T*  estimo  aixís  y  tot,  y  si  'm  matessis 
r  últim  sospir  ab  un  petó  't  daria. 

PLACIDIA 

Hi  ha  un  buyt  aqui,  senyor,  que  ni  ab  la  terra, 
ni  ab  tot  lo  cel  se  pot  omplir. 

ATAULF 

Ma  vida? 

PLACIDIA 

Es  ma  pàtria  que  anyoro. 

ATAULF 

Sempre,  sempre 
aqueix  recort! 

ESCENA  XIII 

Vkrnulf,  Ataulf 

PLACIDIA,  vcyeiil  à  lu  poila  à  Vcnmll'. 
(Ell!  que  voldràr) 

Snrl  Piticidia  cap  al  oriilori. 

vernulf 

(jFins  gira 
lo  rostre  per  no  veurem!) 


Tu  en  aquest  lloch 
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ATAULF 

Qué? 

VERNULF 

Perdona 

ATAULF 
VERNULF 

Es  per  la  pàtria. 

ATAULF 


Diga; 


VERNULF 


Ha  vingut  un  soldat  de  Barcelona 
reventant  lo  caball  de  la  fatiga: 
diu  que  '1  poble  s'  ha  alsat. 


Goths?  No  pot  ser. 


ATAULF 

Ibérs.^ 

VERNULF 

No:  Ms  nostres. 

ATAULF 
VERNULF 


Qué  no  potser.^  Gonfian 
veure  entrar  esta  nit  de  la  montanya 
un  estol  d'  aixecats. 

ITAULF 

(Rassa  envilidalj 
Bé  està:  gracias,  Vernulf  De  gent  poruga 
son  alarmas  no  més.  Eixa  noticia 
no  la  contes  en  lloch. 
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VÉRNULF 

Senyor,  es  certa. 

ATAULF 

Los  estols  son  leals:  mon  cor  se  'n  fia. 
Aquí  passo  la  nit;  déixam. 

VERNULF 

Perdona: 
mes  si  demà  fos  tart... 

ATAULF 

Vernulf,  retirat. 

VERNULF 

(Oh!  si  no  'm  creu  tot  es  perdut!) 

ATAULF 

A  Celius 
busca  per  lo  castell;  son  Rey  lo  crida. 

VERNULF 

Mes,  senyor... 

ATAULF 

S'  ha  acabat! 

Se  'ii  va  Vernulf. 

Jo  so  '1  culpable: 
s'  han  cansat  del  repòs. 


ESCENA  XIV 

Ataulf,  Celi  US,  després  Lledia 


CELIUS 

Senyor,  me  cridas? 
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ATAULF 

Sí.  Los  caballs:  anem  à  Barcelona. 
Sols  tú  seràs  avuy  ma  companyia. 

Se  'n  va  Celiíis, 

LLEDIA 

Senyor... 

ATAULF 

T'  he  perdonat:  acostat  Lledia. 
Sobte  quefer  à  la  ciutat  m'  obliga 
sens  tardansa  à  marxar.  Sols  à  la  Reyna 
daràs  la  nova. 

Siirl  lo  RcT. 

•I 

LLEDIA 

(A  nit!  Que  ho  sàpiga  Placidia.) 
La  esclava  entra  al  oraloi. 


ESCENA  XV 

Vernulf,  cnlr.inl  ú  misteri. 

Sí   marxarà,  ja  ho  sé.  Cor  meu  alegrat. 

Lo  jorn  més  bell  de  ma  anguniosa  vida 

transcorre  avuy  que  va  à  cremar  ma  honra 

en  sas  aras,  oh  Deu.  Ombra  terrible 

de  mon  pare,  ja  es  tart:  deixam;  qu'  importa 

la  dempnació  à  ton  fill!  ..  Oh!  desseguida 

li  dech  parlar.  Ve  ab  Lledia!  y  '1  temps  vola!  .. 

M'  amagarà  à  sos  ulls  eixa  cortina. 

Desapareix  daiiera  la  corlina. 
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ESCENA    XVI 

Placidia,  Lledia,  que  venen  i'nralion:inl. 

PLACIDIA 

Serena  estich:  serà  lo  que  Deu  vulla: 
ves  à  ta  cambra  y  fins  que  torni  '1  dia. 

LLEDIA 

Que  ta  son  sia  dolsa. 

Pi-ACIDIA 

(Aixís  fos  ella 
dolsa  com  ta  conciencia,  bona  filla.) 
Mentres  la  Beyiia  din  aqneslos  dos  versos  Lledia  ha  en'nil  en  sa  cam- 
bra lancanl  la  perla  per  dinlre. 

ESCENA  XVÍI 


Placidia,  Vernulf,  que  surt  à  la  escena  sens  ésser  lisl 
d'  ella. 


VERNULF 

(Allí  està!  sola! ' .  Oh  Deu!...  per  que  s'  aturan 
los  meus  passos.**...  Tinch  por!...) 

PLACIDIA,  per  lo  seu  cor. 

(Sempre  aquí  dintre 
somrisent  amorós  veig  aquest  home! 
No  pot  ser!.,,  no  pot  ser!) 

VERNULF,  luoll  balx  y  amorós,  agenollanisc  a  sos  peus. 

Oh  amor!  oh  vidal 
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PL\ciDiA,  nir;inlsc  soblada. 
Ah!...  Vernulf!  ..  Tú! 

VERNULF,  sempre  moll  humil  y  íipassioiial. 

Soch  ton  esclau,  sen)ora! 
placidia 
Oh!  no  't  vuy  veure! 

VERNULF 

Es  per  ton  goig,  Placidia 

PLACIDIA,  :ib  indignació. 

Fuig  de  mi;  ves.  Has  profanat  la  cambra 
de  ta  Reyna,  insensat!...  Com  si  una  vibra 
rebullís  à  mos  peus  tota  tremolo!  .. 
Miserable!...  qu'  has  fet!  Lo  teu  pervindre 
es  la  pols  d'  hont  has  nat,  pols  d'  esclavatge! 
Te  he  perdonat!  que  més?  Ni  sols  ta  vista 
pot  pujar  fins  à  mi:  baixa  la  cara. 
Tu  ets  la  nit:  jo  sò  '1  jorn:  quin  Deu  los  lliga.'* 

VERNULF,  sempre  à  sos  peus. 

Oh,  calla  per  pietat. 

PLACIDIA 

Yernulí  li  pren  la  vora  del  manlell.  bcsanlla. 
Ves,  fuig  per  sempre; 
ofega  'I  cor  ó  matat! 

VERNULF,  alsanlse  y  Ireyeiitse  '1  punyal. 

Ma  agonia 
va  à  termenar:  tu  ho  has  volgut;  donchs  ara! 

PLACIDIA,  lluylanl  ah  ell  per  péndreli  'I  ferrc 

No!  no...  qué  vas  à  íti^ 

VERNULF 

Deix! 
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PLACIDIA 

Vuy  que  viscas! 

VERNULF 

Senyora!... 

PLACIDÍA 

Dónam  1'  arma!...  dónam  1'  arma!... 

Llens^iilla. 

Lluny  de  mi! 

Se  senl  Irol  lluny  de  cabidls. 

VERNULF 

Los  caballs!  No  ho  sents?  Oh  ditxal 
ja  Ataulf  se  'n  ha  anat. 

FLACIDIA 

A  Barcelona; 
ja  ho  sé  ..  més... 

VERNULF 

Si  no  'm  matas  perquè  'm  miras 
ab  eixos  ulls  crudels!...  Quan  vinch  à  durte 
la  llibertat...  la  pàtria!...  Escoltas? 

Per  la  remor. 

PLACIDIA,  ab  interès. 

Digas... 

VERNULF 

Jo  tot  ho  sé:  ton  odi  per  la  Gothia, 
per  ton  espòs  y  Rey.  Sé  que  sospiras 
per  fugir  à  ta  pàtria! 

PLACIDIA 

(Oh  Lledia!) 
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VERNULF 

Aixampla 
las  alas  de  ton  cor:  la  llum  del  dia 
d'  aquí  no  la  veuràs.  Camí  d'  Itàlia 
jo  't  duré  com  lo  llamp. 

PLACIDIA 

Deu  meu,  delira 
aquest  home. 

VERNULF 

No  ho  saps!  Fonda  tempesta 
contra  '1  Rey  s'  ha  aixecat:  morir  devia 
jo  en  ella  defensantlo:  mes  senyora 
tu  r  aborreixes. 

PLACIDIA. 

Oh  Vernulf  1 

VERNULF 

Sa  vida 

bentost  acabarà. 

PLACIDIA 

Deu  meu! 

VERNULF 

La  nova 

quan  arribi  al  castell,  tu  seràs  lliure; 
lliure  y  ab  mi  ben  lluny! 


PLACIDIA 

Això  es  un  somni! 

VERNULF 


Jo  sa  mort  he  allunyat:  lo  Rey  tenia 
partidaris  aquí   Per  qué  t'  esglayas.'' 
son  lluny  los  assessins. 
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PLACIDIA 

Oh,  may! 

VERNULF 

Vigilan 
per  cassar  à  Ataulf  en  una  volta 
que  fa  1  camí:  senyal  de  sa  partida 
de  mi  la  esperan. 

PLACIDIA 

L'  has  de  fer  encara? 

VERNULF 

He  d'  encendre  una  antorxa  que  'Is  ho  diga 
de  dalt  del  mur. 

PLACIDIA 

Mon  avenir  no  's  compra 
à  barata  de  sanch. 

VERNULF 

Que  dius! 

PLACIDIA 

Que  horrible 
m'  anima  fora  si  en  aquesta  vetlla 
en  la  mort  d'  Ataulf  hi  consentia. 
Ell  aqui  ha  perdonat  un  de  mon  poble: 
Ataulf  en  noblesa  'n  venceria? 
J  '  perdono  à  Ataulf:  testa  per  testa. 

VERNULF 

Donchs  jo  no!  iCor  per  cor!  Fins  tu,  Placidia, 
demà  t'  alegraràs. 

PLACIDIA 

Jamay! 
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VERNULF,  vok'iil  soplir. 
La  antorxa 
en  la  torre  encendré. 

PLACiDiA.  inlerposíinlsc  y  cridanl. 
íMos  guardas! 

VERN17LK 

Crida; 
y  *m  perts. 

PLACiDiA,  sUiíücanl 

Vernulf! 

VERNULF 

Ja  es  tart:  tinch  empenyada 
ma  paraula,  senyora. 

PLACIDIA,  posíiiilsc  dcvanl  de  la  porla. 

Y  donchs  trepitja 
lo  meu  COS. 

VERNULF 

Passaré. 

PLACIDIA 

Jo  soch  ta  Reyna. 
miserable! 

VERNULF 

Oh,  ma  Reyna!  No  m'  ho  digas 

PLACIDIA,  taiicanl  la  porla  del  foro  y  preiieul  la  c'aii. 
Fés  la  senyal  si  vols. 

VERNULF 

Oh!  ràbia!  Guardas!... 

Vernulf  u  a  precipilarse  vers  la  porla  lancad?>,  més  la  Reyna  '1 
conte  ab  un  luovimenl. 
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Tu  no  vols  res  de  mi!  Ni  sols  ta  ditxa! 

Jo  'm  mataré  à  tos  peus,  mes  salvat!  salvat! 

PLACIDIA 

Oh  cor  malaguanyat; 

VERNÜLF 

Que  hi  ha  qu'  encisa 
y  cnvenena  al  plegat  en  tas  miradas! 
Mes  tu  ploras  Senyora!  Tu!... 

PLACIDIA,  desiiiciilinl  ú  V  accent  sas  paraiilas. 

No,  mira, 
serena  estich:  si  jo  plorés  no  foran 
mas  llàgrimas  per  tu.  Jo  soch  Placidia, 
Quan  ha  plorat  un  Cessar  per  un  barbrei* 

VERNULF 

Dona  crudel!...  Dónam  la  clau!...  Inspiram, 
Senyor,  que  vola  '1  temps  y  al  lluny  s'  esp  ran!, 

PLACIDIA 

Jamay! 

VERNULF 

Te  la  pendré.  Torbas  ma  vista 
y  mon  seny  se  confon... 

PLACIDIA 

Contra  una  dona! 

VERNULF 

Qué  'm  íi>  La  vuy! 

PLACIDIA 

No! 

VERNULF 

La  tindré! 


Acte  II.  g3 

PLACIDIA 

Donchs  mira: 
La  lira  al  riu. 
ja  la  té  '1  riu:  fesla  tornar  enrera. 

vERNULF,  fora  de  sí. 

Ohl  y  ma  paraula!  Infern  ajúdam;  vina! 
Guardas! 

PLACIDIA,  sii;<licaDt. 
Vernulf! 

VERNULF 

No!  Guardas!  Eixa  porta!... 

Se  sent  remor  afora. 

PLACIDIA,  abnissaiillo  perquè  no  surli. 
Pietat,  Vernulf! 

VERNULF 

Oh  déixam!...  Per  qué  *m  lligas 
ah  tos  hrassos  com  serps.»* 

PLACIDIA,  seuünl  obrir  la  porla  de  la  cambra  de  Llcdia  apaga  '1 
llum:  la  escena  fosca. 

Ah! '1  llum! 

VERNULF 

Me  senten! 
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ESCENA  ULTIMA 

Lledia  y  \  aiileriois, 

Lledia  obra  milja  porla  de  1j  seva  caiuhra;  avansa  un  pas  y  no  vc- 
yenl  lingú  se  'n  lorna.  Knlanl  Placidia  lligada  a  Ycrnulí  lo 
conté  ab  sa  passió  que  esclata  en  aquell  moment;  y  cada  cop 
que  ell  vol  fugir  y  cridar  ab  un  bes  lo  conlé. 

PLACIDIA,  molt  btix  y  ab  passió 
Calla.  Jo  t'  ami 

VERNULF,  id.  l'ins  quc  cau  lo  teló. 
Senyora! 
LLEDIA,  a  milja  veu 

(Ort,  me  crida. 
No:  reposa  ) 

PLACIDIA.  també  molt  baix. 
Jo  f  ami 

VERNULF,  ja  vensut. 

Hont  sol...  Es  un  somni! 

LLEDIA,  a  milja  veu. 

tTot  calla.) 

lledia  lanca.  anaiilsen. 

PLACIDIA,  besàiillo  ab  esplossió  d'  amor. 

Té:  vensuda  soch.  Olvidat 
cor  de  sanch  y  d'  orgull:  en  foch  desbordat!  .. 

VERNULF 

Enfonsat  mon.  Placidia!  ..  ma  Piacidia!... 

Gaulien  de  jrnolls  abrassals. 

TFLÓ    RAPIT 


ACTE  TERCER 


Sa'a  ab  galeria  practicable  al  foro.  Portas  é  un  costa'  v  »l  altre; 
una  finestra  en  primer  terme.  Trono;  trofeus  miiitHrb  per  tot. 
Es  de  dia. 


ESCENA  PRIMERA 

Ataulf,  scnlal  en  lo  Irono,  Varogast,  Sigkrich, 
Velia,    Marcius,   Caballcrs. 

VELIA 

Per  tot  lo  dit,  Senyor,  volem  la  guerra; 
mes  la  guerra  als  romans:  be  prou  la  e  pasa 
que  ha  dormit  en  lo  llom  avergonyida. 
Escolta  '1  Barentí;  no  es  veu  del  aygua 
la  veu  de  sa  corrent:  la  queixa  es  sola 
d'  Alarich  qu'  en  lo  fons  guerra  't  de.nana. 
Recórdal  tú,  Senyor:  vora  Consencia 
baix  lo  drap  de  la  tenda  '1  veig  encara 
estès  al  llit  de  m  rt:  darrera  volta 
obrí  aquells  ulls  de  foch  que  s'  apagavan 
y  't  digué  ab  fonda  veu:  «iVlay  en  la  vida 
tingas  pau  ab  romans:  lo  meu  cadavre 
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du  '1  en  un  lloch  que  profana'l  no  pugan 

las  vils  hienas  del  Laci«  y  clogué  'Is  parpres. 

Aquella  nit,  Senyor,  per  orde  teva 

tots  los  esclaus  de  Roma  trevallaren; 

y  al  tornar  la  claror,  del  riu  las  onas 

per  nous  vessants  fugian  desviadas, 

y  al  fons  del  llit  aixut  en  negra  fossa 

jeya  '1  cos  d'  Alarich.  Lo  sol  muntava: 

ressonà  un  corn:  tornà  la  xusma  fera 

d'  esclaus  vora  del  mort.  Altra  vegada 

lo  corn  va  ressonar;  ni  un  sol  ab  vida 

del  munt  d'  esclaus  ab  nostres  darts  deixàrem; 

Y  al  retrunyir  lo  corn  tercera  volta, 

la  terra  tremola:  las  rojas  ayguas 

del  riu  desferen  lo  marjal  de  runa, 

y  al  propi  riu  escumejant  tornaren, 

cubrint  per  sempre  las  mortals  despuUas 

y  ab  giravolts  duyentsen  los  cadavres 

dels  frets  esclaus;  entant  qu'  en  las  riveras 

à  exemple  teu  1'  estol  s'  agenollava; 

y  jmuyra  Roma!  à  exemple  teu  rugia; 

y  à  exemple  teu  del  aygua  'ns  persignavam. 

Damunt  del  Rey,  en  lloch  dels  fills  de  Roma, 

perquè  à  sas  mans  no  vam  morir  nosaltres? 


Guerra  als  romans! 


VAROGAST 
ATAULF 

(Y  ab  tot,  me  plau  sentirlo.) 

VELIA 

Escolta  '1  Barentí:  no  es  veu  del  aygua 
la  veu  de  sa  corrent,  Avuy  es  hora... 

Sigcrich  íib  un  movimcnl  lo  priva  de  seguir. 


Acte  III.  gj 

VAROGAST 

Ni  may  perdre  las  boyras  de  la  pàtria 
per  viure  com  vensuts. 

ATAULF 

Capdills,  ma  llengua 
per  mon  cor  ha  parlat.  Aquesta  calma 
es  la  calma  del  cel  quan  s'  avehina 
la  tempesta  d'  agost.  En  la  batalla 
que  lliurem  ab  lo  mon,  brilleja  altívol 
lo  ferro  d'  Alarich  en  ma  mirada. 
Vensuts  no  som:  si  allà  en  la  nit  reposan 
al  cim  del  mont  las  prepotentas  àligas, 
quan  ix  la  llum  en  1'  horisont,  s'  aiiecan 
mes  alt  que  'Is  núvols  sols  obrint  las  alas. 
Ja  espunta  '1  sol  y  encara  '1  mon  es  nostre 
puig  no  ha  mort  en  lo  pit  T  ardenta  flama: 
à  caball  mos  guerrers!  També  '1  meu  ferro 
com  lo  vostre  's  daleix. 

SIGERICH 

Guerra  à  la  Itàlia! 

ATAULF 

A  caball,  us  he  dit;  res  mes   Qui  gosa 
devant  del  Rey  à  dirigir  las  armas? 

VAROGAST 

Lo  romà  'ns  fuheteja! 

SIGERICH 

Tu  '1  perdonas. 

VAROGAST 

Guerra! 
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CABALLERS 

Traïció! 

VELIA 

Senyor,  mort  y  venjansa! 

ATAULF 

Enrera  tots:  so  '1  Rey!  Entant  que  bulli 
una  gota  de  sanch  en  mas  entranyas 
governarà  ma  destra  tot  I'  Imperi 
com  per  lo  fre  al  caball. 

Per  son  cor. 

Tu  ets  vent  y  manas: 
Per  los  caballers.  sciiyalaiillos. 
tu  ets  ona  y  obeheixes. 

SIGERÏCH 

(Cor,  reposat!) 
varogast 


Senyor!.. 

Ja  prou! 


ATAULF 
VELIA 

S*  ha  corromput  la  pàtria. 

ATAULF 

Ja  prou,  he  dit.  Perquè  no  surt  del  rotllo 
aquell  que  '1  dia  avans  de  la  batalla 
com  dona  vil  no  sab  tenir  la  llengua.^ 
Jo  ja  sé  que  molts  llabis  que  s'  abaixan 
per  besarme  las  mans,  ja  ho  sé,  degotan 
lo  verí  de  la  serp.  Per  que  à  mas  plantas, 
quan  aquí  tinch  lo  cor?  Per  que  'n  la  fosca 
quan  tot  temps  so  à  la  llum.-* 


Acte  UI.  gg 

siGERiCH,  à  son  cor. 

(Oh,  esperat,  calla!) 

ATAULF 

Jo  combato,  senyors,  com  allà  un  dia 
tot  just  de  nen  me  va  ensenyà  '1  meu  pare, 
lo  front  ben  alt,  y  descubert  lo  rostre, 
y  cos  à  COS.  Cóm  es  qu'  entre  vosaltres 
qui  més  odia  las  virtuts  de  Roma 
mes  s'  educa  en  sos  crims.'' 

VARÜGAST 

Eixas  paraulas 
nos  ofenen  à  tots. 

siGERicH,  íib  rescl. 

Si  tu  'Is  coneixes, 
tots  los  bons  t'  ho  preguem,  oh  Rey;  senyàlals 
y  à  tos  peus  moriran. 

ATAULF 

Jo!  Contra  'Is  Judas 
lo  menyspreu  y  res  mes.  Al  que  s'  amaga 
bon  torment  ea  la  por. 

SÍGERlCH 

(Res  sap.) 

ATAULF 

S'  acosta 
pels  cors  leals  ja  P  hora  de  la  marxa 
Mas  ordes  jo  us  daré.  Senyors,  1'  audiència 
ja  ha  termenat  Oh  Marcius,  acompanyam. 

Se  'n  va  '1  Rey  y  Marcius  per  niia  porla.  y  alguns  ci.ljallcrs  per  un 
arcli  del  l'oro. 
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ESCENA  II 

SiGERiCH,  Varogast,  Velia  jf  Caballcis. 

SIGERICH 

Si,  ves,  oh  Rey;  si,  ves;  à  Barcelona 
no  hi  tornaràs.  Gran  Deu  de  las  venjansas 
fes  que  arrivi  bentost  V  hora  solemne 
per  r  esperit  que  pena,  de  mon  pare. 

VAROGAST 

Ell  mateix  nos  ho  diu:  1'  hora  s'  acosta. 

SIGERICH 

Sento  por,  oh  companys,  que  fins  mon  ànima 
se  corromp  vora  '1  Rey!  Tenir  jo  '1  ferro, 
sentirlo  al  meu  devant...  y  viu  encara! 

VAROGAST 

Ay  de  tu  si  en  est'  hora  al  Rey  ferias 
quan  esperan  s'  aixequi  contra  Itàlia! 
Ben  tost  diran  sos  llabis  à  las  tropas 
quins  son  los  enemichs:  veuràs  la  ràbia 
com  pot  mes  que  '1  respecte,  y  tots  à  1'  una 
contra  '1  Rey  se  mouran.  Llavors  la  espasa,, 
bon  fill  de  Sarus,  en  son  pit  enfonsa, 
y  '1  demés...  deixa  fer;  qu'  es  nostra  tasca. 

VELIA 

Y  si  '1  Rey.?.. 

SIGERICH 

Qué.? 


Acte  III.  10  r 

VELIA 

Si  '1  Rey  contra  de  Roma 
-enmenés  nostra  gent? 

SIGERICH 

No  pot  ser!..  Calla! 

VELIA 

De  Vernulf  que  s'  es  fet.^  La  nit  aquella 
va  faltà  al  jurament. 

VAROGAST 

May  à  la  pàtria 


serà  traidor  Vernulí. 


SIGI-RICH 


Senyors,  enrera 
no  es  de  goths  lo  tornar:  caiga  '1  que  caiga 

VAROGAST 

Avant  donchs! 

VELIA 

T'  obehim... 

VAROGAST 

Teva  es  ma  vida 

SIGERICH 

Obehim  à  Ataulf  avuy  encara. 

VELIA 

Puig  que  ho  vols  sia  aixís. 

SIGERICH 

Quan  vinga  1'  hora 
jo  us  cridaré,  y  no  es  lluny.  Llavors  ni  marca 
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deixarem  sobre  '1  mon  d'  aquesta  iníca 
ciutat  del  mal  que  ab  sa  fator  nos  mata. 
Una  fossa  obrirem  digna  de  Roma 
y  ab  nostre  peu  hi  esborrarem  lo  rastre. 


ESCENA  líl 

Vernulf,  Lledia,  que  ve  de  las  liabilacioiïs  inicriors» 

VERNULF 

Quin  retró  de  claríns!  Estols  de  guerra  .. 

LLKDIA 

Vernulf! 

VERNULF 

Oh  goig!  Tu,  L'edia! 

LLEDIA 

T'  esperavam. 


Quant  has  trigat! 


VERNU-LF 


Us  porto  la  ventura! 
No  ho  sents,  Lledia?  no  ho  sents?  Jo  li  hauré  dada. 

LLEDIA 

Bondat  de  Deu!  Vernulf...  Oh  ma  senyora 
quan  te  vegi!..  La  via  de  la  Galia 
desde  aquest  lloch  si  1'  ha  mirat  de  voltas 
esperante  venir! 

VERNULF 

En  mi  esperava 
tant  sols  al  missatjer  de  sa  familia!  . 


Acte  III.  io3 

Oh,  tu  no  ho  saps:  de  jorn  la  seva  imatje 
la  he  dut  sobre  del  cor:  de  nit,  en  somnis. 
Mes  hont  es  ta  senyora? 

LLEDIA 

Tu  M  que  passa 
no  saps? 

VERNULF 

Que  ^1  Rey  per  úkim  se  desperta 
y  als  esbarts  los  enmena  à  la  batalla. 

LLEDIA 

La  Reyna  no  ha  pogut... 

VERNULF 

Si  ell  nos  ajuda! 
No,  que  no  aturi  al  Rey!  Ni  una  paraula. 

LLEDIA,  íib  íiiisiclal. 
Vernulf,  digas. 

VERNULF 

Sens  forsa,  en  la  agonia, 
r  imperi  d'  Occident  he  vist  à  Ràvena 

LLEDIA,  iib  desesperació. 
Ningú  la  vol  salvar!.. 

VERNULF 

Lo  fill  de  Gothia, 
feréstech  com  las  selvas  de  sa  pàtria 
que  ella  orgullosa  de  sa  sanch  menysprea, 
li  porta  avuy  la  llibertat  ansiada. 

LLEDIA 

Vernulf,  qu'  has  dit! 
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VERNULF 

(iPer  ella  son  de  vida, 
y  per  mi  son  de  mort  eixas  paraulas!) 
Ves  al  instant... 

LLEDIA 

Si,  digas... 

VERNULF 

Que  '1  temps  vola!... 
En  la  costa,  à  rampeu  d'  eixa  montanya 
que  te  arrels  en  lo  mar  hi  ha  una  galera: 
jo  la  he  comprada  dins  d'  un  port  d'  Itàlia 
per  tot  mon  or,  per  mos  trofeus  de  lluyta... 
Sols  romans  la  gobernan.  Quan  la  marxa 
del  Rey  y  son  esbart  à  tots  distrega... 
vos  hi  aneu 

LLEDIA 

Oh,  SÍ,  gracias.  Qu'  ella  ho  sàpiga. 

VERNULF,  a'ur.inll;!  y  ú)  molla  passió. 
Mes  jo  avans  la  vuy  veure. 

LLEDIA 

En  mi  confia. 

VERNULF 

(jHont  trobar  esperit  pera  deixaria!) 

ESCENA  IV 

Ataulf 

Tot  està  ja:  ni  dech  tornar  enrera 

ni  vuy  tornarhi.  Lluny  de  mi:  be  massa 


Acte  1 11.  io5 

qu'  he  dormit  en  sos  brassos.  Nova  vida 

sento  fondres  al  cor.  Veja  à  mas  plantas 

V  odiós  imperi  corsecat  pe  'Is  segles 

y  m'  assenti  ab  ma  esposa  entre  dos  rassas. 

Satisfet  mon  amor  serà  aquell  dia 

y  la  Gothia  felís  y  revenjada. 


ESCENA  V 

Ataulf;  Placidia  y  Lledia  venen  enralionanl. 

PLACiDiA,  ab  alegria. 
Com  ofegar  lo  goig,  Lledia! 

LLEDIA,  inilicanlli  silenci 

Senyora, 
per  pietat! 

PLACIDIA,  per  Verniilf. 
Mes,  y  ell? 

LLEDIA 

Lo  Rey! 

PLACIDIA 

Ves,  calla. 

ESCENA  VI 

Placidia,   Ataulf 

ATAULF 

Ma  senyora...  es  precis. 
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vas  à  móureli  guerra? 


lo  seny  y  '1  cor. 


PLACIDIA 

Donchs  à  mon  poble 

ATAL•LF 

Sí:  m'  ho  mana 

PLACIDIA 


Y  tu  ets  lo  qui  volias 
à  Honorius  ablanir...  no  per  las  armas, 
per  serveys  d'  amistat? 

ATaULK 

Mes  hont  se  troba 
lo  cor  del  teu  germà?  No  he  fet  encara 
per  humiliarme  prou?  Pilots  de  runas 
eran  las  vilas  de  la  feble  Itàlia: 
devant  mon  poltro,  esporuguits,  lo  rostre 
tots  los  romans  fins  à  la  pols  baixavan. 
De  cop,  per  sobre  la  maror  de  testas, 
sublim  d'  orgull,  de  feredat,  de  ràbia 
vaig  veure  erguida  ta  celest  figura... 
y  *s  baixaren  mos  ulls,  y  fou  mon  ànima 
de  la  teva  al  servey.  Per  t'  alegria... 
per  ton  orgull...  per  mon  amor!.  .  oh,  quanta 
feblesa  dins  mon  pit  desde  aquell'  hora! 

PLACIDIA 

(Ay  Roma,  tot  per  tu!  y  ets  tan  ingrata!) 

ATAULF 

L' imperi  august  devall  mos  peus  moria 
y  '1  peu  vaig  treure  y  revisqué  '1  cadavre. 
Y  no  era  prou:  fins  un  replech  d'  Iberia 
duya  ma  gent,  y  no  era  prou:  captava 
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com  vil,  com  fembra  lo  voler  d'  Honorius 
al  peu  del  trono  assedegat  de  plàuret!  .. 
Ahont  has  vist  al  vencedor  que  pregui 
de  genolls  al  vensut?,..  y  tot  debadas! 

PLACIDIA 

(Ay  d'  ell  si  avuy  com  altre  temps  fos  Roma 

r  únich  amor  per  mi!) 

h  seiil  locli  de  guerra. 

ATAULF 

Ja  'Is  sents! 

PLACIDIA 

Oh  Patrial 

ATAULF 

Adéu 

PLACIDIA 

(No  puch!  .  No  marxarà.  Jo  resto 
aquí  altre  cop  que  ofegaré  dins  1'  ànima 
la  passió  criminal  )  Ab  pit  me  creya 
per  véuret  allunyar;  mes  lo  coratge 
ara  no  '1  tinch.  Jamay! 

Obriíil  los  br'Ssns. 

Aquí  dormTCs: 
ves;  y  romps  pera  sempre  la  Uassada. 
Al  caure  rera  teu  eixa  cortina 
caurà  la  eternitat  entre  nosaltres. 

ATAl'LF 

Oh  Placidia!  Senyora!...  Si  i"  escolto, 

tu  n'  ho  saps,  mon  exèrcit  ha  d'  alsarse 

contra  mi  sens  pietat   No  ho  soch,  no  ho  cregas, 

jo  qui  'Is  duch  en  avant:  à  la  batalla 

son  ells  qui  m'  arrossegan 
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PLACIDIA 

Ta  feblesa. 

ATAULF 

Sa  sanch  que  bulli 

PLACIDIA 

La  teva  que  s'  apaga. 
Per  que  la  enveja  eternament  à  Roma? 
Que  creixin  los  dos  pobles,  com  dos  arbres 
lo  teu  y  '1  meu;  y  's  trobaran  un  dia 
las  arrels  assí  baix  y  al  cel  las  brancas. 

ATAULF 

Sempre  ets  Eva  à  mon  cor! 

PLACIDL\ 

Jo  un  altra  dona 
seré  d'  avuy  per  tú.  Si  ja  no  m.arxas 
teva  soch  y  per  sempre.  Oh  si  sabesses!., 

AiKinlsc  à  desciibrir. 
Si  t'  en  vas  cap  à  orient...  mira  la  platja!  . 
S'  atura  al  veure  culrar  à  Jlarcius  alerraila  per  lo  que  aii.'iva  a  dir. 


ESCIlNA  VII 

Los  í.nleriors.  Marcí  us  y  després  Vernulf 

ATAULF,  à  Placidia  espcanl  lo  que  ella  va  à  dir. 
Qué.? 

MARCIUS 

Senyor  .. 


Acte  III.  log 

PLACiDiA,  volent  dir  que  parlava  per  las  iropas. 
Res...  r  estol... 

MARCius,  en  nn  coslat  ab  Alaiilf. 

Irats  se  queixan 
del  teu  trigar,  y. .. 

PLACIDIA 

(Folla!  'm  delatava!) 

Per  la  marxa  del  Rey.  Ab  energia. 
Mes  jo  no  ho  puch  voler!) 

VERNULF,  enlranl  precipilal. 

Ab  molla  ansietat,  desde  1'  allrc  costal  de  la  escena. 
Oume,  senyora: 
tot  està  descubert  si  '1  Rey  mes  tarda. 
La  nau  espera!... 

PLACIDIA,  ab  dolor  a  Tcrnulf. 

Ves. 

Ell  se  'n  va. 
(Veure  aquest  home 
y  enardirme  altre  cop!  Amor,  malhajas!) 

Marcius  se  'n  va. 
(No,  no;  jo  dech  fugir,  que  'm  sento  feble 
per  Uuytar  ab  Veinulf!  ,  ) 

ATAULF 

Be  t'  ho  contava: 
està  à  punt  d'  esclatar  si  es  que  'm  deturo 
lo  volcà  de  sos  cors. 

PLACIDIA 

Es  forsa;  marxa. 
L'  infern  ho  haurà  volgut.  Res  fa;  donchs  sia» 
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A.TAULF 

Oh  Deul  Be  saps  qu*  en  est  moment  mon  ànima 
sent  lo  deixaute. 

PLACIDIA 

Vina  al  cor. 

ATAULF 

Placidia!... 

PLACIDIA 

Si  may  mes  nos  vejessem!... 

ATAULF 

Que?... 

PLACIDIA 

Si  aciaga 
nos  separés...  la  mort!... 

ATAULF,  SÍ;f|Kllll  lo  CCl. 

Alia... 

PLACIDIA 

Em  perdónas... 
si  t'  he  ofès  algun  cop? 

ATAULF. 

Ma  soberana!... 
Y  tu  *m  perdónas    .  V  ésser  gothl 

PLACIDIA 

Si.  Vésten. 

ATAULF 

Jo  tornaré  à  ton  pit,  senyora! 

Al  acte  d' anarsen  enlnin  alguns  guerrers  y.dcvaiil  tfarcius. 


Acte  III.  1 1 1 

PLACiDiA,  íiixiig?nlse  'Is  ulls:  rapit. 

(Y  ara 

íins  al  cel.) 

Suri  la  Kcyoa. 


ESCENA  VIII 

AtAULF,    SlGERlCH,    VaROGAST,    VeLIA,    MaRCIUS, 

Caballers. 

ATAULF 

Marcius? 

MARCIUS 

Impacients  s'  esperan. 

ATAULF 

Caballers,  mos  companys,  T  hora  ha  arribada. 
A  Itàlia  tots. 

CABALLERS 

A  Itàlia! 

Toia  la  escena  moll  moviíïcnl 

ATAULF  **ia 

Si  en  la  via 
jo  m'  aturés,  passeu  per  mon  cadavre. 

flGERICH 

(Oh  demnació!..  ) 

UN   CABALLER  '■ 

Senyor,  la  nostra  vida 
es  teva. 
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siGERiCH,  ab  desesperació. 
Varogast!... 

VAROGAST,  à  Sigerich. 
Lo  Rey  se  salva! 

CABA LLERS 

Visca  Ataulfl 

ATAULF 

Companys,  visca  la  Gothia. 
Seguiume  tots. 

CABALLERs,  à  fora  de  la  escena. 
Que  visca  '1  Rey. 
Van  sor  li  ni  tols:  los  íillims  Velia  y  Sigerich. 

SIGERICH 

Oh  ràbia! 
L'  entussiasme  s'  estén! 

VELIA 

Si  fins  tú  cridas. 

SIGERICH 

Crido  ab  las  unglas  sobre  '1  pit  clavadas. 

los  remors  se  v;in  perdent  durant  la  escena  pròxima. 

ESCENA  IX 

Placidia 

Se  'n  van!...  se  'n  van!  Per  no  sentir  la  fressa 
fesme  sorda,  Senyor!  Y  com  me  salta 
lo  cor  cobart!...  Fins  sembla  que  s*  emportan 
part  de  ma  vida  ab  ells!,..  Oh  cor,  fins  ara 
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no  has  estat  cor  de  dona!  ..  Tu  ets  la  pedra 

sobre  mon  cos  de  víctima  lligada 

que  m'  enfonsa  als  abims.  Si  jo  podia 

del  pit  arrebassàrmel,  lo  llensava 

contra  del  cel!...  Follia...  Deu,  perdona! 

Queda  asseguda  sens  vturer  à  Vernulf  fins  que  '1  diàlech  ho  indiqui. 


ESCENA  X 

Placidia,  Vernulf. 

VERNULF,  avansanl  poch  à  poch  y  alurànlse. 
(Valor,  esperit  meu!) 

PLACIDIA 

(Tu  ets  just,  tu  manas.) 

VERNULF 

(Sol  que  te  'n  vas,  jo  ja  no  't  tinch  de  veure. 
Qu'  hermosa  qu'  es!...  Mon  esperit  s'  ubriaga 
de  miraria  tant  sols:  ;qu'  estrany  efluvi 
perquè  's  negui  mon  cos  del  seu  se  llansa!.. 
No  sols  mon  cor  à  ne  *I  seu  cor  copdicia: 
totas  las  fibras  de  mon  ser  s'  exaltan 
cercant  las  sevas;  mos  cabells  s'  aixecan 
com  volent  un  per  un  entrellassarse 
ab  los  seus.  Oh  desitj!  Los  nostres  cossos 
jo  'Is  voldria  fets  un,  com  en  las  flamas 
dos  metalls  apariats  que  dintre  un  beyre 
tot  temps  units  onejan  barrejantse!) 

PLACIDIA,  aixecanlíC  resolia. 

Rébim  la  nau:  si  no  só  fré  d'  est  poble 
seré  qui  empenyi  contra  d'  ell  ma  rassa. 
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VERNULF,  acoslnlslii  y  alunnlse  de  cup. 

(Avaro  soch  d'  eixos  moments  de  ditxa 
qu'  haig  de  perdre...) 

PLACIDIA,  ab  goig  iniíuns  que  conlc  al  inslanl. 
Vernulf! 

VERNULF 

Senjora! 

PLACIDIA 

Gracias; 
puig  que  has  tornat. 

Li  vol  bi'sar  la  ma  qu'  ella  no  coiiseïU. 
Oh  noi 

VERNULF,  siipliciiiil  aiiKirós. 
Placidia' 

PLACIDIA,   COIlSClllilll. 

Vina. 

VERNULF,  ab  por. 
Mes...  tu...  Senyora... 

PLACIDIA,  finginl  siTcnilal  y  orgull. 

Si:  tot  la  meva  ànima 
à  la  teva  perdona.  Mes  oblida 
que  somniares  un  jorn  en  las  besadas 
de  mos  llabis  per  tu.  Ni  un  mot.  Ja  es  V  hora;^ 

VERNULF,  Yüli'nl  apamilai'  scnnilal. 
Sí. 

PLACIDIA,  Í(l. 

Y  doncbs.»*...  si  es  lo  moment... 


Acte  III.  1 15 

VERKULF 

(Cor  meu,  coratje!) 

PLACIDIA 

(Ab  un  bes  li  daria  mas  creencias; 
ma  vida  y  toil...  No,  no!j  Vernulf... 

VERNULF,  liiigiíil  sempre. 

Sí,  marxa. 
D'  un  vel  atapahit  cubreixte  '1  rostre, 
y  ab  Lledia  sola  vésten  à  la  platja: 
vora  '1  castell  major,  damunt  1'  arena, 
cantant  una  canso  dolsa  d'  Itàlia 
veuràs  dos  marmers;  dígalshi  oRoma» 
y  res  més:  t'  has  salvat! 

PLACIDIA,  ú  ,igr.  Iiiiiieiií. 

Vernulfl...  Y  ara... 
adéu. 

VERNULF 

Sí  vesten! 

Sens  nióurers  del  llocli  ni  ell  ni  ella.  EscL•ilanl  la  passió  de  luts  dos 
que  creix  lola  la  escena. 

PLACIDIA 

No!  Jo  'm  moriria! 
No  'm  puch  anar  aixís.  Míram! 

VERNULF 

Aparta! 

PLACIDIA 

Vernulf,  si  tu  sabesses  com  se  gela 

tot  lo  meu  ser  en  1'  hora  que  'ns  separa! 
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VERNULF 

Oh  senyora!  y  te  'n  vas?  Per  qué  'm  condempnas? 
Pietatl 

PLACIDIA 

Ploras,  oh!... 

VERNULF 

Sí!  Per  qué  amaga^las,^.. 

PLACIDIA 

Amor!... 

VERNULF 

Son  las  primeras  de  ma  vida: 
fins  dalt  del  cel  t'  envejaran  mos  pares! 

Moil  humil. 
Llarga  via  has  de  fer;  perills  se  troban 
be  prou  sobre  del  mar...  Vols...  ma  companya? 

PL.ACIDÍA 

Sols  la  de  Deu! 

VERNULF,  Í(l. 

No  mes  fins  à  la  costa!... 
Quan  la  terra  veurem,  dintre  las  ayguas 
se  fondrà  lo  meu  cos:  t'  ho  jur,  Placidia! 
Y  al  fons  tranquil  se  badaran  mos  parpres 
cercant  un  lloch  en  las  revoltas  onas 
que  haurà  en  la  via  reflectit  ta  imatjel 

PLACIDIA 

No,  Vernulf;  no  ho  vol  Deu.  Avuy  tinch  forsas 

per  rompre  '1  nus  d'  aquest  amor  encara: 

mes  per  viure  aprop  teu  no  'n  tinch,  oh  feble!       , 
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VERNULF 

Oh  dona  incomprensible!  tu  no  ets  dona, 

que  'ts  lu  divinitat.  No,  vésten,  marxa. 

Tu  has  nascut  pera  séuret  en  un  trono: 

jo...  Deu,  tu  ho  saps!..,  ni  per  besar  sas  plantas. 

PLACIDIA 

Jo  he  nascut  pel  dolor:  he  vist  ma  terra 
als  peus  del  enemich!  ..  y  jo  sa  esclava!... 

Ab  d  scsperació. 
Mes  fins  ahir  ma  voluntat  soperba 
era  sols  dj  ma  gent.  i?ort  malhaurada! 
Cada  volta  que  '1  Rey  febrós  obria 
per  estrényem  los  brassos,  li  íurtava 
jo  un  tros  de  mon  que  inadvertit  li  queya: 
y  avuy  soch  impotent,  perquè  m'  abrasa 
aquest  amor  per  tu! 

VERNULF 

Placidia!... 

PLACIDIA,  ab  frost••ga  energia.  agaÍMil  entre  sas  mans  lo  cap  de 
Vernull",  y  mirónllo  fixaineiil. 

Míram! 
míram  de  fit  à  fit!  Qué  hi  ha  en  ta  cara 
y  en  lo  fons  de  to3  ulls  que  aixís  contorban.'' 
Potser  tot  r  esperit  de  ta  nissaga 
lo  sepulcre  ha  deixat  y  en  tu  's  concentra 
pera  véncem  à  mi.  Sí;  guaytam!  guaytam!... 

VERNULF 

Placidia!... 

PLACIDIA,  relxassanllo  ab  feresa. 

Enrera:  no  't  tinch  por!  Sols  odi! 
Precipilantse  en  sos  briïssos  plorant. 
No,  Vernulf!  sols  amor! 
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VEKNULF 

Ohl  ma  estimada! 

PLACIDIA 

Y  ara...  valor!  Adéu! 

VERNULK 

Ja! 

PLACIDIA 

Adeu! 
Repeiisanlse,  rclroccdinl  y  preiiciiili  his  niniis  al)  vHiemoncia 

Oh  ..  dígam! 
Tu  ..  estimaràs  sobre  del  mon  à  un  altre? 

VERNULF 

Sí,  Placidia:  à  la  Mort! 

PLACIDIA 

Vernulf,  te  queda 
tot  teu  mon  esperit 

VERNULF 

Te  'n  dus  mon  ànima. 


ESCENA  XI 

Vernulf 

No  te  la  endús  que  dins  del  cos  batega 
com  au  en  terra  à  un  virató  clavada. 
Ja  es  lluny;  ja  no  la  veig.  Un  cap  de  roca 
r  ha  cobert:  es  lo  mur  d'  una  fossana. 
Enllà,  enfora  la  vida: 

Per  ell 

la  mort  dintre!... 
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Cada  esbatech  del  cor  es  una  passa 
qu'  ella  dona!...  May  més  sobre  la  terra!... 
ni  tampoch  més  enllà!  Cor  meu!  Y  ara 
qu'  engoleixi  mon  cos  la  eterna  sombra 
d'  aquella  nit  d'  esglavadora  calma. 

Treyeiiisc  del  pil  un  pom  y  miraiilsel  ab  amor. 

Pom  enciser!  Y  com  m'  atrau  ta  boca! 

Sols  tu  no  m'  has  deixat:  ets  la  constància 

perquè  ets  la  mort!  Avora  del  Danubi, 

de  las  mans  tremolosas  de  ma  mare 

te  vaig  rebre  en  1'  instant  de  la  partida. 

«Fill  meu,  va  dir,  si  deshonrés  la  pàtria 

lo  teu  pit  algun  jorn,  ma  sanch  recorda, 

y  '1  manament  que  't  faig:  qui  te  T  ha  dada 

la  vida,  te  la  pren  y  es  just  que  moris. 

Jo  r  he  omplert  aquest  pom  en  las  montanyas 

filant  en  mitj  del  ramadet  d'  ovellas 

llavors  que  't  feya  com  de  niu  ma  falda.» 

Jo  he  mancat  à  ma  lley,  y  jo  cent  voltas 

tornaria  a  mancar  per  agradaria. 

Infiltrat  en  mon  ser  y  destrueixlo: 

vina,  ab  un  bes  me  donaràs  la  calma. 

Tu  ets  ma  mare  que  'm  besa:  1'  últim  sia: 

sobre  '1  bes  d'  ella 

Senyalant  per  lionl  lia  soiiil  la  Rcyna. 
sols  lo  de  la  mare. 

BCH. 

Ja  està!  Mon,  déixam. 

Ab  desesperació. 
Mes  per  tot  hi  ha  vida  .. 
y  vuy  viure! 

Ab  molla  pansa  y  agilació. 
No...  no...  Reposa...  Calmat. 
Així  estaré  mellor:  jenolls  en  terra 
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per  veure  enllà  la  nau   No  ho  es.  Si  tarda 
no  la  veuran  mos  ulls.  La  nit  s'  acosta... 
No  es  la  nit,  es  la  mort!  Oh,  ma  estimada!,.. 

Per  son  pii 
Aquest  fochl...  Deu!  Si  haurà  passat.''... 

Criïs  íiíora 
La  febre 
engendra  en  mon  cervell  ramors  estranyas! 
Lo  moment!...  Ja....-* 

Crcyenl  que  va  à  morir. 


ESCENA  XII 

Ataulf,  Vernulf. 

ATAULF,  (lesde  dintre. 
Placidia! 

VRRNULF 

Deu!  'M  sembla 
que  '1  nom  d'  ella  he  sentit 

ATAULF,  compareixenl  després  de  lornar'a  à  cridíir 

Placidia!  (Oh  ràbia! 
aturarme  volian  eixas  turbas!.,.) 

VERNULF 

(Un  caballer!.  .  Lo  Rey!...  Dissort!  Y  ara 
no  puch  morir!  Vuy  viure!  Jo  vuy  viure!) 

ATAULF 

(Ella  fugir  per  sempre!) 
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VERNULF,  per  Alaulf. 

(Ab  mon  cadavre 
jo  '1  lligaré  fins  mort.) 

ATAULF 

Vernulf!...  Ma  esposa?... 
La  nova  m'  han  portat  de  que  'm  deixava, 
y  dels  meus  he  fugit...  Hont  es  la  Reyna.'* 

VERNULF 

(|Si  no  ha  sortit  la  nau!!... 

Alsanl  un  bras  al  cel. 
Sàlvala,  sàlvala!) 

ATAULF 

Enrera,  donchs! 

VERNULF 

Jo  tot  ho  sé;  no  'm  deixis!... 

ATAULF 

Digasl... 

VERNULF 

(Vaig  à  morir!)  Mon  Rey!... 

ATAULF 

íTa  cara 

sembla  d'  un  mort!  ..  Tota  ma  sort  se  juga: 
r  host  m'  ha  seguit  en  lluyta  revelada!... 

VERNULF 

Acostat!...  Vina!... 

ATAULF 

Serà  cert.'*...  Placidia.''... 
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VF.RNULF 

Més!...  més  aprop!...  A  cau  d^  orella!.. . 


ATAULF 

Parla! 

VERNULF 

(Mare,  cubreixte  '1  rostre!)  Mor! 

Fereix  al  Rey. 

ATAULF 

Ah!...  contra., 
ton.  .  Rey! 

Mor  Alíiulf. 


ESCENA  ULTIMA 

Ataulf,  Vernulf,  Sigerich,  Varogast,  Velia, 
caballers  y  Placidia. 

Apareix  ab  la  espasa  à  la  ma  p.iincr  Sinrericli.  iiiincdialaiiiciil  las 
lurbas  que  li  cubieixen  los  cossos  de  Veriinlf  y  Alaiilf  avans  que 
ell  los  vej.'';  després  Placidia  entre  soldats. 

SIGERICH 

Hont  es.^ 

Buscant  al  Rey. 

VAROGAST,  adoiiaiilsc  del  cadavrc  del  Rey. 
Ha  mort! 

CABALLERS 

Ah! 
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vELiA,  ciiseiiyaiillo  a  Sigéricli. 

Es  acabada 
la  vida  d'  Ataulf:  míral. 

siGERicH,  no  creycniho. 

No:  déixam. 

CoBvensul. 
Oh!  dempnació  d' infern!  Hont  la  venjansa! 
La  Reyaa?... 

Híraiil  per  tol.  com  preguntant. 

VAROGAST 

Vora  '1  mar  1'  han  pres 

VERNULF 

Placidial 
No  pot  ser! 

TOTS 

Mori! 

VELIA.  iiiJjeinl  que  vé. 
Mori  la  romana. 

Enira  Placidia  en  milj  de  soldats, 
Hont  soch!  Lo  Rey?... 

SIGERICH 

Lo  Rey  só  jo! 

PLACIDIA 

Tú! 
SIGERICH,  cnsenyanlli  '1  cadaire. 

Mira. 
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PLACiDiA,  vcycnl  lo  cos  del  Rey. 


Ah! 

Yeycnl  à  Ye 

Vernulf! 

VERNULF 

Oh!  Placidia. 

PLACIDIA 

Vernulf!  Parla! 

Ah!  Quin  mirar! 

VERNULF 

Vaig  à  morir! 

PLACIDIA,  Jibrassada  à 

ell. 

No 

'm  deixis. 

TOTS 

Mori! 

VERNULF,  incorponmlse. 

Contra  una  dona  las  espasas?.. 
Cobarts! 

PLACIDIA 

Vernulf! 

VERNULF 

Vils!  Acosteus!  iAh!  moro. 

Mor. 

PLACIDIA,  als  soldíils. 
Oh  Deu!  Mateume  donchs. 

siGERicH,  couleniíU  als  soldals. 

No:  tu  ets  ma  esclava. 
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PLACIDIA. 

Mon  cor  es  lo  de  Roma:  tots  feriume. 

siGERicH,  conleniíil  ab  dificullal  ah  soldals. 
Nó! 

PLACIDIA 

Me  teniu  por?  Aquí  totas  las  armas. 

los  soldals  se  precipilan  sobre  d' ella  amagímlla  a  la  lisla  del  pú- 
bllch.  Teló  rapil  senlinise  no  lísclc  agul  de  Placidia. 


TELO    RAPIT 


OBeAS  OeAMATICftS  OEL ITEIX  AUTOR 


Pessetas. 

GALA  PLACIDIA  trageuia  en  ires  actes.  2 

JUDIT  DE  WELP        »  «       »    .  2 

LO  FILL  DEL  REY     »  »       «    .  2 

MAR  Y  CEL  >)  »       «    .  2 

REY  Y  MONJO  »  »       »    .  2 

LA  BOJA  »  »       »    .  2 

LA  SALA  DE  ESPERA  comèdia  en  un 

acte  y  en  prosa i 


OBRAS  DRAMfiTICAS  DEL  MATEIX  AUTOR 


Pessetas. 

GALA   PLACIDIA  tragèdia  en  tres  actes       2 
JUDIT  DE  WELP        «  «       »    .      2 

LO  FILL  DEL  REY     »  «       «  2 

MAR  Y  GEL 
REY  Y  MONJO 

LA  BOJA                         »              )) 
LA  SALA  DE  ESPERA  comèdia  en  un 
acte  y  en  prosa i 

Aquestas  obras  se  venen  en  Barcelona,  en  la 
Administració  de  La  Renaixensa,  Xucla,  13,  bai- 
xos, y  en  las  principals  llibrerías. 


DE 

ÀNGEL    GUIMERÀ 

AB    UN   PRÓLECH   DE 

JOSEPH     YXART 
Y  PROFUSIÓ  DE  DIBUIXOS  EN  VARIETAT  OE  TINTAS 

PER 

J.   Ll.   Pellicer  y    A.    Fabrés 


Punts  de  venda:  Administració  de  Joan 
Almirall.  Princesa y  16,  y  en  las  principals 
llibrerías. 


00 

en 

00 

H 

fcO 


to 

lO 
Ü 


■5j 


fi 


ca 


cn;ü 

« 


cd 

'3 


u 
o 


ai 
o 

O 

ca 

o 
w 

z 


University  of  Toronto 
Library 


DO  NOT 

REMOVE 

THE 

CARD 

FROM 

THIS 

POCKET 


Acme  Library  Card  Pocket 
LOWE-MARTIN  CO.  Limited 


